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th เตยีง
  คูม่ ือการใช้งาน

ต้องมอบคู่มอืนีใ้หก้บัผู้ใช้ผลติภณัฑก์่อนใช้ผลติภณัฑน์ี้ ต้อง อา่นและบันทึกคูม่ือนีส้ำหรบัการอา้งองิในอนาคต
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1    ท ั่วไป
1.1    บทนำ
คู่มอืการใชง้านเล่มนี้มขี้อมูลที่สำคญัเกีย่วกับการจดัการผลติภณัฑ์ เพือ่ความปลอดภัยเมือ่ใชผ้ลิตภัณฑ์ โปรดอ่านคูม่ือการใช้งานอย่างละ
เอียดและปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย
คุณต้องอ่านและทำความเข้าใจคู่มือฉบับนี้กอ่นทีจ่ะใชผ้ลติภัณฑ์นี้ ขอรับคำแนะนำเพิ่มเตมิจากบคุลากรทางการแพทยท์ี่มีความคุน้เคยกับ
อาการป่วยของคุณ พร้อมทัง้สอบถามข้อสงสัยเกี่ยวกบัการใชง้านที่ถกูตอ้งและการปรับตัง้ทีจ่ำเปน็กับบุคลากรทางการแพทย์ให้เรียบร้อย
โปรดทราบว่าเอกสารนี้อาจมหีัวข้อทีไ่ม่เกี่ยวข้องกับผลิตภณัฑ์ของคุณ เนื่องจากคูม่ือเลม่นี้ใชก้ับรุ่นทีม่ีทัง้หมด (ในวันที่พมิพ์) หากไม่ระบุ
ไว้เป็นอย่างอื่น แต่ละหัวข้อในคู่มือเล่มนี้จะอ้างองิถึงผลติภัณฑ์ทกุรุ่น
รุ่นและการกำหนดค่าที่มใีนประเทศของคุณสามารถคน้หาได้ในเอกสารสำหรับการขายของแต่ละประเทศ
Invacare ขอสงวนสทิธิใ์นการเปลี่ยนแปลงข้อกำหนดเฉพาะของผลติภัณฑ์โดยไม่ตอ้งแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
ก่อนอ่านเอกสารนี้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเอกสารเป็นเวอร์ชัน่ล่าสุด คุณสามารถคน้หาเวอร์ชัน่ล่าสุดในรูปแบบ PDF ไดท้ี่เว็บไซต์ 
Invacare
อาจไม่มีการอธิบายข้อมูลของผลติภัณฑ์รุ่นกอ่นหน้าในฉบบัตรวจแก้ปจัจบุันของคูม่ือนี้ โปรดติดต่อ Invacare หากคณุต้องการความชว่ยเ
หลอื
หากขนาดตัวอกัษรในเอกสารที่พมิพอ์อกมาอ่านได้ยาก คุณสามารถดาวน์โหลดเอกสารรูปแบบ PDF ไดจ้ากเว็บไซต์ คณุสามารถปรับขน
าดตัวอกัษรของไฟล ์PDF ได้บนหน้าจอซึ่งจะชว่ยให้คณุอ่านได้งา่ยขึ้น
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับผลิตภัณฑ์ เช่น ประกาศเกี่ยวกบัความปลอดภัยของผลติภัณฑ์และการเรยีกคนืผลิตภณัฑ์ โปรดติดต่อตัวแท
นจำหน่าย Invacare ดทูี่อยู่ท้ายเอกสารนี้
ในกรณีทีเ่กิดเหตกุารณ์ร้ายแรงกบัผลติภัณฑ์ คณุควรแจง้ผู้ผลิตและหน่วยงานทีม่ีหน้าที่รับผิดชอบในประเทศของคุณ

1.1.1    สญัลักษณใ์นคู่มอืเล่มนี้
คู่มอืเล่มนี้ใช้สญัลกัษณ์และคำอธิบายสญัลักษณ์ และนำไปใชก้ับการปฏิบตัิในสถานการณ์ทีอ่าจเกิดอันตรายหรือไม่ปลอดภัย ซึ่งอาจส่งผ
ลให้เกิดการบาดเจ็บของบุคคลหรือความเสยีหายต่อทรัพย์สิน ดูข้อมูลดา้นลา่งสำหรับคำจำกัดความของคำอธิบายสญัลักษณ์

คำเตอืน!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเสยีชวีิต หากไม่หลกีเลีย่ง

ข ้อควรระวัง!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเลก็น้อยหรือไมรุ่นแรง หากไมห่ลกีเลี่ยง

โปรดทราบ!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดความเสยีหายต่อทรัพย์สิน หากไมห่ลีกเลีย่ง

เคล็ดลับและคำแนะนำ
ให้เคล็ดลับ คำแนะนำ และข้อมูลทีเ่ปน็ประโยชน์ เพือ่การใชง้านที่มปีระสทิธภิาพและไร้ปัญหา

สัญลักษณ์อืน่ ๆ 
(ไม่ได้มีใชง้านในคูม่ือทกุฉบับ)

บุคคลที่รบัผิดชอบในสหราชอาณาจกัร
ระบวุ่าผลติภัณฑไ์ม่ไดผ้ลิตในสหราชอาณาจักร

Triman
ระบกุฎการรีไซเคิลและคดัแยกเพือ่ทิง้ (ใช้สำหรับประเทศฝรั่งเศสเท่านั้น)

1.2    วัตถุประสงคก์ารใชง้าน
เตียงการแพทย์ที่ควบคมุด้วยระบบไฟฟา้ ปรับความสงูได้ และมพีื้นผิวทีร่องรับโครงร่างผู้ป่วยซึ่งมีจดุมุ่งหมายสำหรับใชร้่วมกับฟูก เตียงก
ารแพทย์ออกแบบมาเพือ่รองรบัร่างกายของผู้ป่วย และใช้สำหรับบรรเทา ผ่อนคลาย และรักษาจากอาการทางการแพทย์บางประการ เตยีง
การแพทย์ยังสามารถชว่ยเหลือและอำนวยความสะดวกให้แก่สภาพแวดลอ้มการทำงานของผู้ดแูลอกีด้วย
เตียงการแพทย์มีจดุมุ่งหมายเพือ่ใชก้ับ:
 l สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน 3; การดูแลระยะยาวในพื้นทีร่ักษาพยาบาลทีจ่ำเปน็ต้องมกีารดูแลทางการแพทย์และจัดให้มกีารตรวจติ

ดตาม (หากจำเปน็) 
และอาจมีอปุกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ทีใ่ชใ้นขั้นตอนการดแูลรักษาเพื่อช่วยคงสภาพหรือชว่ยให้ภาวะของผู้ปว่ยดีขึ้น

 l สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน 4; การดูแลที่จัดให้ในภายในบา้น ซึ่งมกีารใช้อปุกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์เพือ่บรรเทาหรอืชดเชยการ
บาดเจบ็ ความทุพพลภาพ หรอืโรคภัยไข้เจบ็
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ผู้ใช้เป้าหมาย
บุคคลที่มอีาการทางการแพทย์ซึ่งจำเป็นต้องได้รับการดแูลบนเตยีง
ข ้อบ่งใช้
เตียงนี้จัดทำขึ้นสำหรับผู้ใช้ทีเ่ปน็ผู้ใหญ่ ซึ่งมคีวามสูงตั้งแต่ 146 ซม. ขึ้นไป น้ำหนักตั้งแต่ 40 กก. ขึ้นไป และดัชนีมวลกาย (BMI) 
ตั้งแต่ 17 ขึ้นไป
เตียงนี้สำหรับใช้ในทีร่่มเท่านั้น
น้ำหนักผู้ปว่ยสูงสุดที่รองรับได้คอื 145 กก. และน้ำบรรทุกในการทำงานอย่างปลอดภัยอยู่ที ่180 กก.
ข ้อห้ามใช้
เตียงไม่ไดม้ีไว้สำหรบัการขนส่งโดยผู้ใช้ แต่สำหรับการเคลื่อนย้ายภายในหอ้งที่มผีู้ใช้อยู่ ลูกล้อสามารถล็อคได้
เตียงไม่ไดอ้อกแบบมาสำหรับบุคคลทีม่ีความพกิารทางจิตสงัคม

คำเตอืน!
การใช้เพือ่วัตถปุระสงคอ์ื่นหรือการใชท้ี่ไม่ถกูตอ้งอาจนำไปสูส่ถานการณ์ที่เป็นอนัตราย
Invacare ไม่รับผดิต่อการใช ้การเปลีย่นแปลง หรือการประกอบผลติภัณฑ์ใด ๆ  นอกเหนือจากทีร่ะบุไว้ในคู่มือการใช้งานนี้

1.2.1    ผูป้ฏบิัตงิานที่เหมาะสม
บุคลากรทางการแพทย์หรือบุคคลทั่วไปที่ไดร้ับการฝกึอบรมทีเ่หมาะสมคือผู้ปฏิบัตงิานที่เหมาะสมสำหรับผลติภณัฑ์นี้
รีโมทคอนโทรลสามารถใชง้านโดยผู้ใชเ้ตียงได้

1.3    อายุการใชง้าน
อายุการใชง้านที่คาดการณ์ไว้ของผลติภัณฑ์นี้ คอื 5 ป ีในกรณีที่ใช้ทกุวัน และเป็นไปตามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย ชว่งเวลาสำหรับก
ารบำรุงรักษา และการใช้งานที่ถูกต้อง ซึ่งระบุไว้ในคูม่ือเลม่นี้ ประสทิธภิาพของผลติภณัฑ์ในระหว่างอายกุารใช้งานอาจแตกตา่งกันไปตา
มความถีแ่ละความหนักเบาในการใช้งาน

1.4    การปฏบิัตติามระเบียบข ้อบังคบั
คุณภาพเปน็พื้นฐานในการดำเนินงานของบริษทั โดยทำงานภายใตร้ะเบยีบขอ้บังคบัของ ISO 13485
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมาย CE ซึ่งสอดคล้องกบั Medical Device Regulation 2017/745 Class I
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมาย UKCA ซึ่งสอดคลอ้งกบั Part II UK MDR 2002 (ตามที่แกไ้ข) Class I
เรากำลงัดำเนินการอย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่าผลกระทบของบริษัทที่มตี่อสิง่แวดล้อม ทั้งในระดบัทอ้งถิ่นและระดับโลก จะลดลงเหลือน้อ
ยทีสุ่ด
เราใชเ้ฉพาะวัสดแุละส่วนประกอบทีส่อดคลอ้งกบั REACH เท่านั้น
เราปฏิบัตติามกฎหมายด้านสิง่แวดล้อมในปจัจบุัน WEEE และ RoHS

1.4.1    มาตรฐานเฉพาะผลิตภัณฑ์
ผลติภัณฑ์ได้รับการทดสอบและเป็นไปตาม EN 60601-2-52 (ข้อกำหนดเฉพาะสำหรับความปลอดภยัขั้นพื้นฐานและประสทิธภิาพทีจ่ำเป็
นของเตียงในทางการแพทย์) และมาตรฐานทีเ่กี่ยวข้องทัง้หมด
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับมาตรฐานและระเบยีบข้อบังคบัในท้องถิ่น โปรดตดิต่อตัวแทน Invacare ในทอ้งถิ่น ดูทีอ่ยู่ทา้ยเอกสารนี้

1.5    ข ้อม ูลการรับประกัน
เราใหก้ารรับประกันผลติภัณฑ์โดยผู้ผลิตตามข้อกำหนดและเงือ่นไขทั่วไปของธุรกจิในประเทศนั้น ๆ
การเรียกร้องการรับประกนัสามารถทำได้ผา่นผู้ใหบ้ริการที่ได้ส่งมอบผลิตภณัฑ์ให้ทา่นเท่านั้น

1.6    การจำกัดจำนวนความรับผิด
Invacare ไม่รับผิดตอ่ความเสียหายทีเ่กิดจาก:
 l การไม่ปฏิบัตติามคู่มอืการใชง้าน
 l การใชง้านที่ไมถู่กตอ้ง
 l การสึกหรอตามธรรมชาติ
 l การประกอบหรือการตั้งค่าที่ไมถู่กตอ้งโดยผู้ซื้อหรือบคุคลทีส่าม
 l การปรับเปลีย่นทางเทคนิค
 l การดัดแปลงและ/หรือการใช้ชิน้ส่วนอะไหล่ทีไ่ม่เหมาะสมโดยไม่ไดร้ับอนุญาต

Invacare® Etude Plus
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2    ความปลอดภัย
2.1    ข ้อม ูลดา้นความปลอดภยัทัว่ไป
หัวข้อนี้ของคู่มอืประกอบด้วยขอ้มูลด้านความปลอดภัยทัว่ไปเกี่ยวกบัผลติภัณฑ์ สำหรับข้อมลูดา้นความปลอดภัยเฉพาะ โปรดดูหัวข้อที่เห
มาะสมของคู่มอืและขั้นตอนดำเนินการในส่วนนั้น

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหาย
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริมใด ๆ  ที่มีอยู่โดยไม่ได้อา่นและทำความเข้าใจคำแนะนำและเอกสารคำแนะนำเพิม่เติ

มใด ๆ  ทั้งหมดอย่างครบถ้วนกอ่น เชน่ คูม่ือการใช้งาน หรือเอกสารคำแนะนำที่มาพร้อมกบัผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริม 
หากคณุไม่เข้าใจคำเตือน ข้อควรระวัง หรือคำแนะนำ โปรดติดต่อบุคลากรทางการแพทย์หรือผู้ให้บริการ Invacare หรอื
ชา่งผู้ชำนาญการทีม่ีคณุสมบตัิเหมาะสม กอ่นพยายามใชอุ้ปกรณ์นี้

— หา้มเปลี่ยนแปลงหรือดดัแปลงผลติภัณฑ์โดยไม่ไดร้ับอนุญาต

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับเตยีง / หายใจไม่ออก
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่/หายใจไม่ออกระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตียง และส่วนปลายเตียง หรือระหว่างชิ้นส่วนทีเ่คลื่
อนที่ได้และวัตถุทีว่างอยูใ่กลเ้ตยีง
— หา้มใช้เตียงโดยเด็กที่มอีายุต่ำกว่า 12 ปี หรือผู้ที่มขีนาดร่างกายเท่ากับเดก็ทีม่ีอายุเฉลีย่ 12 ปีหรือมีขนาดร่างกายเลก็กว่า
— หา้มใช้เตียงร่วมกบัราวข้างเตียงโดยผู้ทีม่ีความสงูน้อยกว่า 146 ซม. น้ำหนักน้อยกว่า 40 กก. หรือดชันีมวลกาย (BMI) น้

อยกว่า 17
— เนื่องจากความเสีย่งจากการกดทับของฟูกอาจเพิม่ขึ้นเมือ่เวลาผ่านไป ตรวจสอบช่องว่างระหว่างเตียง ฟกู และ/หรือราวข้

างเตียงเป็นระยะ ๆ  เปลี่ยนฟกู หากชอ่งว่างอาจเปน็สาเหตขุองการติดอยู่กบัเตียง

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการลื่นไถลผา่นช่องเปิด
เตยีงตอบสนองความตอ้งการทั้งหมดสำหรับระยะหา่งสูงสุด อย่างไรก็ตามเป็นไปได้ว่าคนตัวเลก็อาจลืน่ไถลผ่านชอ่งเปิดระหว่
างราวขา้งเตยีงหรือผา่นชอ่งเปดิระหว่างราวข้างเตียงและสว่นรองรับฟกู
— ใหค้วามสนใจเปน็พิเศษ หากใชเ้ตยีงสำหรับการดแูลผู้ปว่ยที่ตวัเลก็

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหาย
การจัดการสายไฟไมเ่หมาะสม การเชื่อมต่อที่ไมถู่กตอ้ง และการใชอุ้ปกรณ์ทีไ่ม่ไดร้ับอนุญาต อาจทำให้เกิดไฟฟา้ชอ็ตและผลิ
ตภัณฑ์เสียหาย
— หา้มงอ ตดั หรือทำให้สายไฟของผลติภัณฑเ์สยีหาย
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายไฟไม่พันกนัหรือเสียหาย เมื่อใช้ผลติภณัฑ์
— ถอดปลัก๊ไฟก่อนเคลื่อนย้ายเตียง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเดนิสายไฟถกูตอ้งและการเชือ่มตอ่เหมาะสม
— หา้มใช้อปุกรณ์ทีไ่ม่ได้รับอนุญาต

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการสะดดุ การพันกนั หรอืการรดัคอ
การเดนิสายเคเบลิทีไ่ม่เหมาะสมอาจทำใหเ้กดิอนัตรายจากการสะดดุ การพนักนั หรือการรัดคอได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เดินสายไฟและยึดสายไฟทัง้หมดอย่างถกูต้อง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีหว่งของสายไฟสว่นเกนิยืน่ออกมาจากผลติภัณฑ์

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหาย
แหล่งกำเนิดประกายไฟอาจทำให้เกิดการไหม้หรือไฟไหมไ้ด้
— ตอ้งวางเตียงไว้ในบริเวณทีป่ลอดภัยจากแหล่งกำเนิดประกายไฟ (เครื่องทำความร้อน เตาผิง ฯลฯ)
— ผู้ปว่ยและผู้ช่วยตอ้งไม่สบูบหุรี่ขณะใชห้รือทำงานกับเตยีง

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหาย
เพือ่หลีกเลีย่งการบาดเจ็บหรือความเสยีหายขณะใชง้านผลิตภัณฑ์:
— การดแูลอย่างใกล้ชดิเป็นสิง่จำเป็น เมื่อใช้ผลติภัณฑใ์กลก้ับเดก็หรือสัตว์เลีย้ง
— อย่าปล่อยให้เดก็เล่นกับผลติภัณฑ์
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คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหาย
การใช้งานและ/หรือการกระจายน้ำหนักอยา่งไม่ถกูต้องอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหาย
— หลีกเลีย่งการรับน้ำหนักที่สว่นปลาย
— ตอ้งสั่งงานชิน้ส่วนที่เคลือ่นไหวได้หลงัจากทีผู่้ใช้ได้นอนลงอย่างถกูต้องและปลอดภัยแลว้
— หา้มรองรับน้ำหนักเกินค่าน้ำหนักบรรทกุทีส่ามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัย เนื่องจากเตียงอาจเสยีหายหรือพลกิคว่ำ

ข ้อควรระวัง!
— สำหรับผู้ทีเ่ข้าหรือออกจากเตียง ให้ลดระดับเตียงให้อยู่ในระดับความสูงที่เหมาะสมเสมอ ในการเข้าหรือออกจากเตยีง สา

มารถใชส้่วนพนักพงิหลังของส่วนรองรับฟูกเพื่อช่วยจดัตำแหน่งหลงัของผู้ป่วยใหอ้ยู่ในตำแหน่งท่านั่งมากยิ่งขึ้น สว่นพนั
กพงิหลังของสว่นรองรับฟกูไมไ่ด้ออกแบบมาเพื่อรองรับและ/หรือยกผู้ปว่ยทั้งตัว ยืนยันให้แน่ใจว่าผู้ปว่ยนอนลงโดยที่หลั
งอยู่ตรงกึง่กลางของส่วนพนักพงิหลัง แม้ว่าจะยกสว่นพนักพงิหลงัขึ้นมาแล้ว น้ำหนักสูงสดุทีอ่นุญาตสำหรับสว่นพนักพงิห
ลงัจะอยู่ที ่45% ของน้ำหนักรองรับสูงสุดที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภัย

— ลดระดับเตียงไปที่ตำแหน่งต่ำสุดเสมอ กอ่นปลอ่ยให้ผู้ปว่ยอยู่บนเตยีงโดยไม่มีใครดแูล
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีสิง่ใดอยู่ใต้ เหนือ หรือใกลเ้ตยีงที่สามารถกดีขวางการปรับความสูงได้ เช่น เฟอร์นิเจอร์ ลิฟต์ ห

รือกรอบหน้าตา่ง

ข ้อควรระวัง!
อุปกรณ์เสริมทีไ่ม่ไดม้ากับเตยีงหรือไมถู่กตอ้งและ/หรือชิ้นสว่นเสริมอาจส่งผลต่อการทำงานและความปลอดภัยของผลติภัณฑ์
— ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมที่มากับเตยีงและ/หรือชิน้ส่วนเสริมสำหรับผลติภัณฑ์ทีอ่ยู่ในระหว่างการใชง้านเท่านั้น
— เนื่องจากความแตกตา่งระหว่างภูมิภาค โปรดดูแคตตาล็อกหรือเว็บไซต์ Invacare ในประเทศของคุณสำหรับอุปกรณ์เสริ

มและ/หรือชิน้ส่วนเสริมทีม่ีหรือติดตอ่ตวัแทน Invacare ในทอ้งถิ่น ดทูี่อยูท่้ายเอกสารนี้

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหาย
ผลิตภัณฑ์อาจร้อนขึ้นเมือ่โดนแสงแดดหรือแหล่งความร้อนอื่น ๆ
— อย่าให้ผลติภัณฑ์ถกูแสงแดดโดยตรงเป็นระยะเวลานาน
— เก็บผลติภัณฑ์ใหห้่างจากแหล่งความร้อน

ข ้อควรระวัง!
มีความเสี่ยงทีน่ิ้วจะเข้าไปติดอยู่ในชิน้ส่วนที่เคลือ่นทีไ่ด้ของเตยีง
— ระวังนิ้วของคณุ

โปรดทราบ!
เตยีงไม่มีตวัแยกสัญญาณ (สวิตชห์ลัก) หากจำเปน็ต้องถอดเตยีงด้วยระบบไฟฟ้า จะตอ้งถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟา้
— วางเตยีงในลกัษณะที่สามารถถอดปลัก๊หลกัของเตียงไดง้า่ย

โปรดทราบ!
การสะสมของใยผ้า ฝุ่น และสิง่สกปรกอื่น ๆ  อาจทำให้ผลติภัณฑเ์สยีหายได้
— รักษาผลิตภณัฑ์ให้สะอาดเสมอ

2.2    ฟูก

โปรดทราบ!
— จะต้องดำเนินการประเมินความเสี่ยงโดยบุคลากรมืออาชีพก่อนใช้ฟกูร่วมกบัเตียงของ Invacare อยูเ่สมอ เพื่อประเมินคว

ามเขา้กันไดแ้ละความปลอดภัยในการใชง้านร่วมกับเตียง ต้องใชค้วามระมัดระวังเปน็พิเศษก่อนใช้งานฟูกแบบไดนามกิ
— หากคุณมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใชเ้ตียง Invacare ร่วมกับฟูก โปรดติดต่อผู้ให้บริการ Invacare ของคุณเพื่อขอรับคำแนะ

นำ

คำเตอืน!
ม ุมมองดา้นความปลอดภัยเกี่ยวกับการใช้ราวข ้างเตยีงและฟูกรว่มกัน:
เพือ่ใหม้ีความปลอดภัยในระดับสูงสุด เมื่อใช้ราวข้างเตียง ต้องใช้มาตรการขั้นตำ่และมาตรการสูงสุดสำหรับฟูก
— สำหรับขนาดฟกูที่ถกูต้อง ดตูารางขนาดฟกูในบทที่ 9 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 30

คำเตอืน
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับเตยีงและ/หรอืหายใจไม่ออก
— ผู้ใช้อาจติดอยู่และ/หรือหายใจไม่ออก หากชอ่งว่างในแนวนอนระหว่างฟูกกับด้านในของราวข้างเตยีงใหญ่เกนิไป ใชฟู้

กและราวขา้งเตียงที่มีความกว้าง (และความยาว) ขั้นตำ่ตามทีร่ะบุในตารางขนาดฟกูในบทที ่9 ข้อมลูทางเทคนิค หน้า 30
— พงึระวังว่าการใชฟู้กที่หนาหรือนุ่มมาก (ความหนาแน่นต่ำ) หรือฟกูทัง้สองแบบผสมกัน จะเพิม่ความเสี่ยง
— ยืนยันใหแ้น่ใจว่าฟูกอยู่ตรงตำแหน่งกึ่งกลางทัง้ในแนวยาวและแนวกว้างของส่วนทีเ่คลื่อนที่ไดข้องส่วนรองรับฟูก
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คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการล้ม
ผู้ใชอ้าจตกจากขอบเตียงและได้รับบาดเจ็บสาหัส หากระยะในแนวตัง้ A ระหว่างส่วนบนสดุของฟกูกบัขอบราวกั้นเตียง/สว่นป
ลายเตียงสั้นเกินไป ดภูาพดา้นบน
— เว้นระยะ  A ให้หา่งอย่างน้อย 22 ซม. เสมอ
— ใชฟ้กูและราวข้างเตยีงทีม่ีความสงูสงูสุดตามที่ระบใุนตารางขนาดฟูกในบทที่ 9 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 30

2.3    ข ้อม ูลดา้นความปลอดภยัเกี่ยวกับการรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้า

คำเตอืน!
ความเสี่ยงจากการทำงานผิดปกตเินื่องจากการรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟา้
การรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้าระหว่างผลิตภัณฑ์นี้และอปุกรณ์ไฟฟา้อื่น ๆ  สามารถเกิดขึ้นได้และรบกวนฟงัก์ชัน่การปรับดว้ยไ
ฟฟา้ของผลิตภัณฑ์นี้ เพือ่ปอ้งกัน ลด หรือขจัดการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้าดังกลา่ว:
— ใชเ้ฉพาะสายไฟ อปุกรณ์เสริม และ/หรือชิ้นสว่นเสริม และชิน้ส่วนอะไหล่แทเ้ทา่นั้น เพือ่ไม่ให้มีการปล่อยคลืน่แม่เหลก็ไฟ

ฟา้เพิ่มขึ้นหรือลดความตา้นทานทางแม่เหล็กไฟฟ้าของผลติภัณฑ์นี้
— หา้มใช้อปุกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุ (RF) แบบพกพาใกลก้ว่า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลิตภัณฑ์นี้ (รวม

ทั้งสายไฟ)
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้ใกล้กบัอปุกรณ์ผ่าตดัทีใ่ช้ความถี่สูงแบบแอคทีฟ และห้องป้องกนัความถี่วิทยขุองระบบสำหรับการถ่า

ยภาพดว้ยสนามแม่เหลก็ซึ่งมีความเข้มของการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟา้สูง
— หากมีสิ่งรบกวนเกดิขึ้น ให้เพิ่มระยะห่างระหว่างผลติภณัฑ์นี้กับอปุกรณ์อื่น ๆ  หรือปิดสวิตช์
— อา้งองิข้อมูลโดยละเอยีดและปฏิบตัิตามคำแนะนำในบทที่ 10 ความเขา้กันไดท้างแม่เหล็กไฟฟา้ หน้า 33.

คำเตอืน!
ความเสี่ยงจากการทำงานผิดปกตเินื่องจากการรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟา้
ห้ามใช้เตียงนี้ใกล้หรือวางซ้อนกบัอปุกรณไ์ฟฟา้อืน่ ๆ  นอกเหนือจากที่ระบุไว้ในข้อต่อไปนี้ เนื่องจากอาจสง่ผลใหก้ารทำงานไ
ม่ถูกต้อง หากจำเป็นตอ้งมีการใชง้านดังกลา่ว จะต้องสงัเกตเตียงและอปุกรณ์อื่น ๆ  อย่างใกล้ชดิ เพื่อตรวจสอบว่าอปุกรณ์ทำงา
นเปน็ปกติ
เตยีงนี้สามารถใช้ร่วมกับอปุกรณ์เสริมและ/หรือชิน้สว่นเสริมที่ Invacare ให้การรับรองและอุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ที่เชื่อ
มต่อกับหัวใจ (ในหัวใจ) หรือหลอดเลือด (ในหลอดเลอืด) โดยต้องคำนึงถึงประเดน็ต่อไปนี้:
— ไมค่วรยึดอุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ไว้กับอุปกรณ์เสริมของเตยีงที่ทำจากโลหะและ/หรือชิ้นสว่นเสริม เชน่ ราวข้างเตีย

ง เสายก เสาให้ของเหลวเข้าหลอดเลือด ปลายเตยีง ฯลฯ
— ควรเกบ็สายไฟของอปุกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ใหห้่างจากอุปกรณ์เสริมและ/หรือชิน้ส่วนเสริม หรือชิ้นส่วนอืน่ ๆ  ที่เคลือ่

นที่ไดข้องเตียง

2.4    ฉลากและสญัลกัษณบ์นผลิตภณัฑ์

2.4.1    ป้ายแสดงข ้อมูลผลิตภณัฑ ์
ายแสดงข้อมูลผลิตภัณฑ์ติดไว้บนโครงเตียงและมีข้อมลูของผลิตภณัฑ์หลกั รวมถึง ข้อมลูทางเทคนิค

(01)XXXXXXXXXXXXXX(21)XXXXXXXXXXX

หมายเลขประจำผลิตภัณฑ

หมายเลขอ้างอิง
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ตวัระบุอปุกรณ์สากล

ผูผ้ลิต

วันทีผ่ลิต

อปุกรณ์ทางการแพทย ์

น้ำหนักสงูสดุของผูใ้ช้

นำห้นักทีใ่ช้ได้อย่างปลอดภัย 

อปุกรณ์ CLASS II

สว่นที่ใชก้ับผู้ป่วย Type B

สอดคลอ้งกับระเบยีบ WEEE

มาตรฐานความสอดคล้องของยุโรป 

การประเมินความสอดคล้องของสหราชอาณาจักร

ตัวย่อสำหรับข้อมูลทางเทคนิค:
 l Iin =  กระแสไฟเข้า
 l Uin =  แรงดันไฟฟา้ขาเข้า 
 l Int. = ไม่ตอ่เนื่อง

 l AC =  ไฟฟา้กระแสสลับ
 l Max = สูงสดุ 
 l min = นาที 

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับข้อมูลทางเทคนิค โปรดดูท 9 ข้อมลูทางเทคนิค หน้า 30.

2.4.2    ป้ายแสดงข ้อมูลอื่น ๆ

อ่านคู่มอืการใชง้านก่อนใช้ผลติภัณฑ์นี้และปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัยและคำแนะนำการใชง้านทัง้หมด

นิยามของน้ำหนัก ต่ำสุด ความสงู ตำ่สดุ และดชันีมวลกายตำ่สุด ของผู้ใชท้ี่เป็นผู้ใหญ่
ดู 1.2 วัตถุประสงค์การใชง้าน หน้า 3
โปรดดูคูม่ือการใชง้านสำหรับขนาดฟูกที่ถูกต้อง
ดู 9 ขอ้มูลทางเทคนิค หน้า 30

น้ำหนักรวมของผลิตภณัฑ์โดยอิงจากน้ำหนักสูงสุดทีส่ามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยั

ขีดจำกัดอณุหภูมิ
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ขีดจำกัดความชื้น

ขีดจำกัดความดันบรรยากาศ

สภาวะการจดัเก็บและการขนส่ง

สภาวะการใชง้าน

ระบบุริเวณที่มีความเสีย่งเพิม่ขึ้นที่จะเกิดการหนีบเท้า บริเวณด้านล่างของส่วนปลายเตยีง ใกล้กบัลกูลอ้
ดู 4.1.1 ความสูงของเตียงในระดบัต่ำ หน้า 17
(มีเฉพาะในรุ่นที่ปรับระดบัตำ่ไดข้องผลติภัณฑน์ี้เทา่นั้น)

ระบชุิ้นส่วนทีถ่อดออกได ้ซึ่งมีน้ำหนักมากกว่า 20 กก.
อ่านหัวข้อ 9 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 30
(ไม่ได้มีในทกุรุ่นของผลติภณัฑ์นี้)

ป้ายบนราวข ้างเตยีงสำหรับความยาว 3/4

ระบพุื้นทีสู่งสุดระหว่างราวข้างเตียงกับปลายเตียงดา้นศีรษะ
ดูคำแนะนำการติดตั้งในคู่มือเล่มนี้หรือคำแนะนำทีม่าพร้อมกับราวข้างเตยีง
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3    การติดตั้ง
3.1    ข ้อม ูลดา้นความปลอดภยัทัว่ไป

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหาย
ชิ้นส่วนทีเ่สยีหายอาจสง่ผลต่อความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์
— ตรวจสอบชิน้ส่วนทั้งหมดสำหรับความเสียหายระหว่างการขนส่ง ก่อนใชง้าน
— ในกรณีที่เกิดความเสียหาย ห้ามใชผ้ลิตภัณฑ์และติดต่อผู้ให้บริการ Invacare เพื่อขอคำแนะนำเพิม่เติม

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหายตอ่ทรัพย์สิน
การประกอบเตยีงและการติดตั้งอุปกรณ์เสริม และ/หรือชิน้ส่วนเสริม ต้องดำเนินการโดยชา่งผู้ชำนาญการหรือผู้ทีไ่ด้รับการฝึก
อบรมที่เหมาะสมเทา่นั้น
— ปฏิบัตติามคำแนะนำอย่างรอบคอบ หากคณุมีคำถามเกี่ยวกบัการประกอบ โปรดตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ Invacare
— หา้มถอดอุปกรณ์ไฟฟ้าของเตียงหรือใชร้่วมกับอุปกรณ์ไฟฟ้าอื่น ๆ
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าไดล้็อคอปุกรณ์ทัง้หมดอย่างเหมาะสมและชิ้นส่วนทัง้หมดทำงานถูกตอ้ง

โปรดทราบ!
— เพือ่ป้องกันการควบแน่น ไมค่วรใชเ้ตยีงจนกว่าจะถงึอณุหภูมใินการทำงาน ดู 9 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 30

3.2    สว่นหลกัของเตยีง

A ส่วนรองรับฟูก ด้านศีรษะ
B ตัวยึดฟูก, 4 ชิน้
C ราวข้างเตียง (ไม้หรือเหล็กกล้า), 2 ชิ้น
D ส่วนรองรับฟูก ด้านปลายเท้า
E มอเตอร์สำหรับส่วนปลายเตยีง
F ลกูล้อ, 4 ชิน้
G มอเตอร์สำหรับด้านศีรษะ
I มอเตอร์สำหรับส่วนขา
J ปลายเตยีง, 2 ชิน้
  รีโมทคอนโทรล (ไม่แสดงในรูป)

อปุกรณเ์สรมิ

H ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (10 หรือ 20 ซม.)
  เสายก
  ชิน้สว่นสำหรับขนสง่

ราวข้างเตียงอาจไมเ่ปน็ส่วนหนึ่งของชุดอุปกรณ์ หากตอ้งการข้อมลูเพิ่มเตมิเกีย่วกับราวข้างเตยีงและตวัเลอืกอืน่ ๆ  โปรดตดิตอ่ตั
วแทนจำหน่าย Invacare
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3.2.1    สิง่ของอื่น ๆ
สิ่งของตอ่ไปนี้ให้มาพร้อมกบัผลติภัณฑ์ทีจ่ะสง่มอบ:

ชิ้นส่วน จำนวน

คู่มอืการใชง้าน 1

ป้ายเตือนระวังการหนีบ 4

3.3    การประกอบเตยีง

คำเตอืน!
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าอุปกรณ์ยดึทั้งหมดถกูขันแน่นอย่างถกูตอ้ง และทกุชิน้สว่นทำงานอย่างถูก

ต้อง

ส่วนรองรบัฟูก

 1. ใสแ่ทง่เชือ่มต่อสองด้านเข้ากับส่วนครึ่งบนของส่วนรองรับฟูก ต้องติดตั้งแท่งเชื่อมต่อในลักษณะทีด่้านหนึ่งยื่นออกมามากกว่าแทง่เชื่
อมต่ออีกดา้นหนึ่ง

 2. ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืทัง้สองตัวไว้หลวม ๆ
 3. ใสส่่วนครี่งล่างของส่วนรองรับฟูกเขา้กับแท่งเชื่อมต่อ
 4. ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืทัง้สองตัวใหแ้น่น
 5. ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืทัง้สองตัวทีด่้านศรีษะของโครงด้านบนใหแ้น่น
 6. พลิกโครงรองรับฟกูทั้ง 4 อนัให้หงายขึ้น
 7. หงายด้ามจับของสว่นขา
 8. กดโครง A บนวงแหวนสำหรับลอ็ค* และหมุนวงแหวนสำหรับล็อคทีป่ลายเตียงไปที่ตำแหน่ง "เปิด" 

1

2

A

 9. ใสส่่วนรองรับฟกูเข้ากับปลายเตียงทัง้สองด้านและกดใหล้งสลกั
 10. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสว่นปลายเตียงทัง้สองด้านอยู่ในระดับเดยีวกัน สามารถปรับระดับเตียงให้อยู่ในตำแหน่งสงู (1) และตำแหน่งต่ำ 

(2)
 11. หมนุวงแหวนสำหรับล็อคไปที่ตำแหน่ง "ลอ็ค"

* วงแหวนสำหรับลอ็คช่วยใหแ้น่ใจว่าส่วนรองรับฟูกจะไม่หลุดออกจากสว่นปลายเตียงทัง้สองด้านโดยไม่ได้ตั้งใจ
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3.3.1    การตดิฉลาก
(รุ่นที่ปรับระดบัตำ่ไดเ้ท่านั้น)

 1. ติดป้ายเตือนการบบีรัดที่เท้า (จัดสง่แยกต่างหาก) ที่ดา้นลา่งสุดของส่วนปลายเตยีงใกลก้ับลูกล้อทัง้ 4 ด้าน

3.4    กลอ่งควบคมุ
กลอ่งควบคุมติดอยู่กับมอเตอร์ส่วนตน้ขา

กลอ่งควบคุม A มาพร้อมกบัฉลากที่มีสญัลกัษณแ์สดงตำแหน่งที่จะต่อปลัก๊มอเตอร์:

 l มอเตอร์ของสว่นต้นขา B
 l มอเตอร์สว่นปลายเตียง ปลายดา้นเท้า C
 l มอเตอร์พนักพงิหลัง D
 l รีโมทคอนโทรล E
 l มอเตอร์สว่นปลายเตียง ปลายดา้นศีรษะ F

กลอ่งควบคุมติดตัง้ด้วยไฟ LED สีเขียว G ซึ่งใชร้ะบุว่ากลอ่งควบคุมเชือ่มตอ่กบัแหลง่จ่ายไฟฟา้หลัก เมื่อเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไ
ฟฟ้าหลัก ไฟ LED สเีขียว G จะติดสว่าง

3.5    การเก็บสายไฟ

โปรดทราบ!
— ตอ้งแขวนสายไฟให้พ้นจากพื้นและไม่กดีขวางลกูลอ้

เพื่อป้องกนัไม่ให้สายไฟเสียหายเมื่อเปดิใชง้านมอเตอร์ ให้ปฏิบตัิตามคำแนะนำดา้นลา่ง
 1. ปลดคลิปล็อคทีต่ิดตั้งไว้ล่วงหน้าทั้งหมด
 2. ตรวจสอบปา้ยฉลากที่สายไฟมอเตอร์ สูง/ตำ่ (สายขดม้วน) และเสียบสายไฟกับมอเตอร์ปลายเตียงทีเ่กีย่วข้อง (ฝั่งศีรษะหรือฝั่งเทา้)
 3. ประกอบกลบัและปิดคลปิลอ็คของมอเตอร์ และยนืยันให้แน่ใจว่าสายไฟยึดแน่นดี
 4. ต่อสายไฟหลักเข้ากับเต้ารับ
 5. ยกเตยีงขึ้นจนถึงตำแหน่งสงูสุด
 6. ถอดสายไฟหลกัออกจากเต้ารับ
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 7. ร้อยสายไฟมอเตอร์ส่วนต้นขาผ่านชอ่งเปิดของส่วนรองรับมอเตอร์พนักพิงหลงั จากนั้นตอ่สายเข้ากับมอเตอร์

 8. ประกอบกลบัและปิดคลปิลอ็คของมอเตอร์ และยนืยันให้แน่ใจว่าสายไฟยึดแน่นดี
 9. ร้อยสายไฟมอเตอร์สูง/ตำ่สว่นศีรษะผ่านตะขอของโครงทางด้านข้างของเตียง และร้อยปลายสายส่วนทีข่ดเป็นวงที่ตะขอตรงปลายเตี

ยง

 10. ถอดสายไฟมอเตอร์สงู/ต่ำส่วนเท้าจากกลอ่งควบคุม ร้อยสายผ่านช่องเปดิของสว่นรองรับมอเตอร์พนักพงิหลังและต่อสายไฟอกีครั้ง
 11. วางตรงกลางของส่วนที่ขดเป็นวงของสายไฟมอเตอร์สูง/ต่ำสว่นเทา้ทีต่ะขอตรงปลายเตยีง

 12. ร้อยสายไฟหลักผ่านตะขอโครงทางด้านข้างของเตียงไปยังเตา้รับไฟฟา้และต่อสาย

60133183-B 13

3    การติดตั้ง



 13. ก่อนใช้งานเตยีง ใหต้รวจสอบว่าชิน้ส่วนทุกชิ้นทำงานอย่างราบรื่น และไม่มีสายไฟมอเตอร์ห้อยบนพืน้หรือถกูหนีบขณะขยับส่วนต่า
ง ๆ  ของเตียง

3.6    การตดิตัง้ราวข ้างเตยีง

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อความเสียหายของบุคคล
มีความเสี่ยงต่อการติดอยู่กบัเตียงหรือการบีบรัดขณะประกอบหรือถอดราวข้างเตียง
— ระวังนิ้วของคณุ
— ปฏิบัตติามคำแนะนำอย่างรอบคอบ
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าไดล้็อคอปุกรณ์ทัง้หมดอย่างเหมาะสมและราวข้างเตยีงทำงานถูกตอ้ง

ราวข ้างเต ียงสำหรบัความยาว 3/4 แบบถอดออกได้

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับอุปกรณ์
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่ระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตยีง และส่วนปลายเตยีง หรือหายใจไม่ออก
— เมื่อใช้ราวข้างเตียงแบบถอดออกได้ ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าระยะห่างระหว่างส่วนปลายเตยีงกับขอบดา้นบนของที่จบั

ราวข้างเตียงอยู่หา่งจากสว่นหวัเตยีงน้อยกว่า 6 ซม. และส่วนปลายเตยีงมากกว่า 32 ซม.

3.6.1    ราวข ้างเตยีง Scala 2
การตดิตัง้ราวข ้างเต ียง
             1.  

วางราวข้างเตียงไว้เหนือโครงเตียงดา้นบนสดุทีม่ีระบบปลดลอ็ค A ทีป่ลายเตยีงฝัง่ศีรษะ
ต้องติดตัง้สว่นตะขอเกีย่วของราวข้างเตียงตามคำแนะนำสำหรบัราวขา้งเตยีง

             2.  

ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอื B ให้แน่น เพือ่ตดิตัง้ราวข้างเตียงกับโครงด้านบนสุด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตั้งมั่นคงและถูกลอ็คไว้แ
น่น

การถอดราวข ้างเตยีง
 1. คลายสกรูแบบหมุนด้วยมอืทั้งสองตัว B และถอดราวข้างเตียงออก

3.6.2    ราวข ้างเตยีง Britt V และ Line

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับเตยีง / หายใจไม่ออก
ผู้ใชอ้าจติดหรือตกจากเตยีงได้ หากตดิตั้งราวข้างเตียงไม่ถกูต้องหรือราวได้รบัความเสียหาย
 — ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไดใ้ส่ตวัเลือ่นทั้งหมดเข้าไปในรางเลือ่นที่สว่นปลายเตียงอย่างถูกต้อง
 — ตรวจสอบให้แน่ใจว่าราวข้างเตียงทั้งหมดอยูเ่หนือสลกัลอ็คและลอ็คไว้ถูกตอ้ง
 — ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายรัดระหว่างราวกั้นเตียงแต่ละอันไมเ่สยีหายหรือหลวม

โปรดทราบ!
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าราวข้างเตียงอยู่ในตำแหน่งทีถู่กตอ้ง:
— ปุม่ปลดราวข้างเตียงตอ้งหันไปทางดา้นนอกเตียง
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การตดิตัง้

 1. ยกราวข้างเตียงอนับนสุดที่ปลายด้านหนึ่ง ปุม่ปลดล็อค C ต้องหงายขึ้น/ออกด้านนอก
 2. กดสลกัลอ็ค A ทีด่้านปลายของราวข้างเตียง
 3. ใสต่ัวเลือ่น B สามตัว (อยู่ที่ปลายราวขา้งเตยีง) และเลื่อนขึ้นตามรางเลื่อน จนผ่านสลกัลอ็ค D ทัง้หมด
 4. ทำซ้ำขั้นตอนที่ 2 และ 3 เพื่อติดตั้งราวข้างเตยีงอกีดา้น

การถอด

 1. ลดระดบัราวข้างเตียงลง
 2. ยกราวอันลา่งสดุที่ดา้นหนึ่งขึ้น เพื่อให้เห็นสลกัลอ็ค D และกดด้วยไขควง
 3. ดันราวทั้งสามอนัลง จนกระทัง่ราวหลดุออกจากรางเลือ่น
 4. ทำซ้ำขั้นตอนที่ 2 ถงึ 3 เพือ่ถอดราวข้างเตียงอกีดา้นออก

3.7    การตดิตัง้สว่นตอ่ความยาวส่วนรองรับฟูก
สำหรับผู้ป่วยทีสู่งกว่า 2 เมตร แนะนำใหเ้พิม่ความยาวเตียงด้วยสว่นต่อความยาวสว่นรองรับฟกู
เตียงสามารถเพิ่มความยาวได้ 10 หรือ 20 ซม. ตรงกึง่กลางของเตยีง

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
ผู้ใชอ้าจตกจากเตียง ติดอยู่ในเตียง หรือหายใจไมอ่อก
— ใหเ้พิม่ความยาวฟกูเสมอเมือ่เพิ่มความยาวเตียง
— ตอ้งเว้นระยะห่างมากกว่า 2.5 ซม. ระหว่างปลายเตียงกับโบว์ของฟกู เพื่อป้องกนัไม่ให้นิ้วถูกหนีบ

(อปุกรณเ์สรมิ)
             1.  

ต้องติดตัง้สว่นต่อความยาวตรงกึง่กลางของเตียง
             2.  

คลายสกรูกลางสี่ตัวออกมา
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 3.  

ถอดดา้นหนึ่งของเตียงออก
             4.  

ถอดแผ่นโลหะเดมิแลว้นำไปเกบ็
             5.  

ประกอบส่วนต่อความยาวส่วนรองรับฟูกโดยสอดแผ่นเหล็กกลา้หนึ่งแผ่นเข้าไปยังแต่ละฝั่ง แลว้ยึดผ่านรูตรงกลางโดยใช้สกรู             6.  

สอดทัง้สองฝั่งของเตียงเข้าไปในส่วนตอ่ความยาวส่วนรองรับฟูก             7.  

ยึดส่วนต่อโดยขันสกรูสี่ตัวเดิมให้แน่น
 8. เปลีย่นฟูกใหม่
 9. ติดตั้งราวขา้งเตยีง ถา้มี

3.8    การถอดเตยีง
 1. ถอดรางด้านขา้งและเสายกออก
 2. ปรับเตียงให้อยู่ตำแหน่งต่ำสดุ และปรับส่วนรองรับฟกูทัง้หมดให้อยูใ่นตำแหน่งแนวนอน
 3. ปลดเตียงออกจากแหลง่จา่ยไฟหลัก
 4. ถอดสายไฟออกจากมอเตอร์ปลายเตยีง แลว้ถอดออกจากตะขอของโครง
 5. ถอดสายไฟออกจากมอเตอร์ส่วนต้นขา
 6. แยกสว่นรองรับฟกูออกจากส่วนปลายเตยีง
 7. แยกดา้นศีรษะและดา้นปลายเทา้ของส่วนรองรับฟกูออกจากกัน
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4    การใช้งานเตียง
4.1    ข ้อม ูลดา้นความปลอดภยัทัว่ไป

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็ของบุคคลและความเสียหายต่อทรพัยส์ิน
— ตอ้งวางเตียงเพื่อไม่ใหล้ิฟต์หรือเฟอร์นิเจอร์ขัดขวางการปรับระดับความสูง
— ระวังอย่าใหส้่วนใดของร่างกายถกูบีบรัดระหว่างส่วนทีย่ึดอยู่กับที่ (เช่น ราวข้างเตยีง สว่นปลายเตียง ฯลฯ) และชิ้นสว่นทีเ่

คลือ่นทีไ่ด้
— เด็กไม่ควรใช้รีโมทคอนโทรล

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
กรณีทีผู่้ป่วยทีม่ีอาการสับสนหรือกระสบักระส่ายหรืออาการกระตุกจำเปน็ต้องใชเ้ตียง:
— หากรีโมทคอนโทรลตัง้คา่ให้ล็อคได ้ให้ลอ็คฟงัก์ชัน่ของรีโมทคอนโทรล
— หรือตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าได้เก็บรีโมทคอนโทรลใหพ้้นจากมือผู้ปว่ย

4.1.1    ความสูงของเตยีงในระดบัตำ่

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับเตยีงหรือการบีบรดั
พื้นทีว่่างระหว่างสว่นที่เคลือ่นไหวและส่วนทีอ่ยู่กบัทีข่องเตยีงอาจแคบลงมากเมื่อลดระดับเตียงซึ่งขึ้นอยู่กับการกำหนดคา่
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเทา้ของคุณไมอ่ยู่ใกล้หรืออยูใ่ต้ส่วนทีเ่คลื่อนที่ไดข้ณะลดระดบัเตียง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เดินสายไฟอย่างถูกต้องและไม่ถกูบบีเมื่อลดระดบัเตียงลง

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
ความสูงขั้นต่ำในการทำงานของเตียงจะต่ำมากซึ่งขึ้นอยู่กับการกำหนดคา่
การใช้ทา่ทางทีไ่ม่เหมาะสม/ไม่ถกูตอ้งขณะใชง้านที่ระดับความสูงต่ำอาจทำใหผู้้ดูแลได้รับบาดเจ็บได้
— ระวังทา่ทางของร่างกายเมือ่ดูแลผู้ใช้

4.1.2    ตวัยึดฟูก

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
หากไม่ไดต้ิดตั้งตัวยึดฟูกอย่างเหมาะสม ฟูกอาจลืน่ไถลไปดา้นข้างและทำใหผู้้ใช้ตกจากเตยีงได้
— หา้มใช้เตียงที่ไม่มีตวัยดึฟกู
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าได้ติดตั้งตัวยึดฟูกอย่างถูกตอ้งและหงายขึ้น
— ใชต้ัวยดึฟกูที่มากบัเตียงเท่านั้น

4.2    รีโมทคอนโทรล
รีโมทคอนโทรลอาจม ี3 หรือ 4 ปุม่ เพือ่สัง่งานฟังก์ชัน่ไฟฟ้าของเตียง รีโมทคอนโทรลยงัอาจมีการล็อคฟงัก์ชัน่การทำงานติดตัง้มาดว้ย

สว่นพนกัพงิ

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )

การปรับความสงู

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )

สว่นตน้ขา

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )
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ฟงักช์ ัน่การเอน

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็ถึงชีวิต
การเอนด้านศีรษะลงพืน้อาจส่งผลถึงชีวิตต่อผูใ้ช้ทีม่ีความดนัโลหิตเพิม่ขึ้นงา่ยบริเวณสว่นบนของร่างกาย
— แนะนำให้ใชง้านฟงักช์ั่นปรับเอนเฉพาะผู้ที่ได้รับการฝกึอบรมทางการแพทย์เท่านั้น
— ทำการประเมินทางการแพทยเ์สมอ ก่อนเอยีงเตยีงของผู้ใชท้ี่ตำแหน่งของขาอยู่สงูกว่าหวัใจ
— ฟงัก์ชัน่ปรับเอนไม่ใชฟ่ังก์ชัน่ Trendelenburger และต้องไมใ่ช้เพือ่การรักษาพยาบาล

 1. ยกด้านศีรษะขึ้น: กดด้านซ้ายของปุม่ ( )
 2. ยกด้านเทา้ขึ้น: กดดา้นขวาของปุ่ม ( )

หากเตียงมีฟงัก์ชัน่ปอ้งกนัการเอนเพียงอย่างเดียว จะไม่สามารถปรับเอนดา้นปลายเทา้ได้:

 1. ยกด้านศีรษะขึ้น: กดด้านซ้ายของปุม่ ( )
 2. ตำแหน่งแนวนอน: ลดระดบัเตียงลงจนสุด ( )

หรืออีกวิธหีนึ่ง ทำได้โดยกดปุ่มปรับความสงูเพือ่ยกขึ้นจนสุด

4.2.1    การล็อคฟังกช์ ั่นการทำงาน
การล็อคฟงัก์ชัน่การทำงานป้องกนัการใช้ปุม่ฟังกช์ั่นบางปุ่ม ไมว่่ารีโมทคอนโทรลจะมีกี่ปุม่ ก็สามารถลอ็คทีละปุ่มได้

 1. ใสกุ่ญแจ A เข้าไปในรูกุญแจดา้นบนฟงัก์ชัน่การทำงานที่ตอ้งการ
 2. หากตอ้งการล็อค ให้หมุนกุญแจตามเข็มนาฬิกา
 3. หากตอ้งการปลดลอ็ค ให้หมุนกญุแจทวนเข็มนาฬกิา

4.3    ลกูลอ้และเบรค

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการตดิ/การบีบรดั
เบรคทัง้หมดเปน็แบบใชเ้ท้าเหยียบ
— อย่าปล่อยเบรคด้วยนิ้วมือ

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
ผู้ใชอ้าจลม้ขณะขึ้นหรือลงจากเตียง หากไมไ่ด้ลอ็คเบรค
— ลอ็คเบรคเสมอก่อนที่ผู้ใช้จะขึ้นหรือลงจากเตียง หรือเมื่อดูแลผู้ใช้

ลกูล้ออาจทำให้มีรอยบนพืน้ผวิทีม่ีคณุสมบตัิดดูซับประเภทตา่ง ๆ  เช่น พื้นทีไ่ม่เคลอืบหรือพืน้ที่เคลอืบไม่ด ีเพือ่ปอ้งกันรอย 
Invacare® แนะนำให้ใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสมระหว่างลูกล้อกับพืน้

4.3.1    เบรคลกูล้อ
การล็อคเบรค

A

ดันคนัเหยียบดา้นนอก A
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B

กดปุ่มปลดคลาย B

4.4    การใชง้านราวข ้างเตยีง

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการตดิอยูก่ับเตยีงหรือหายใจไม่ออก
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่ระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตยีง และส่วนปลายเตยีง หรือหายใจไม่ออก
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตัง้อุปกรณ์ถูกต้องและได้ขนัราวข้างเตียงใหแ้น่นเสมอ

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการล้ม
หากตัดสินใจว่าผู้ใชต้้องการราวข้างเตียง:
— หา้มทิง้ผู้ป่วยไว้บนเตยีง ขณะที่ราวข้างเตียงลดต่ำลงโดยไมม่ีใครดูแล
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าราวข้างเตยีงอยู่ในตำแหน่งสูงสุดและลอ็คไว้อย่างเหมาะสมขณะทีไ่ม่มคีนดูแลผู้ป่วย

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
หากราวข้างเตยีงไม่ไดล้็อคอย่างถูกต้อง ราวอาจหลน่ลงมาได้
— ดงึ/ดนัราวกั้นอนับนสุดของราวขา้งเตยีง เพือ่ใหแ้น่ใจว่าระบบล็อคถูกล็อคไว้อย่างเหมาะสม

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
มีความเสี่ยงต่อการติดอยู่กบัเตียงหรือการบีบรัดขณะใชง้านราวข้างเตียง
— ระวังนิ้วและส่วนต่าง ๆ  ของร่างกายของผูป้่วย
— หา้มกดหรือทำราวขา้งเตียงตกขณะจับราว

4.4.1    การใชง้านรางด้านข ้าง Scala 2

โปรดทราบ!
— เมื่อควบคุมราวข้างเตียง ให้วางมอืเฉพาะในบริเวณทีก่ำกบัดว้ยป้ายระบทุี่จบั

1. 2.

 1. ข ึ้น: ยกและดงึราวกั้นอนับนสุด B ของรางด้านข้างขึ้นจนสดุดว้ยตัวลอ็ค (ปุม่ปลดล็อค) A  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าลอ็คเขา้ทีแ่ลว้
 2. ลง: กดและปล่อยปุ่ม A และดันราวกั้นอันบนสุด B ของรางด้านข้างออกจากตัวล็อค

4.4.2    ราวข ้างเตยีง Britt V และ Line

ล็อค / ตำแหน่งบนสุด 
ดึงราวไม้ข้างเตียงอนับนสุดขึ้น จนกระทัง่ลงสลกัล็อคพร้อมเสยีงคลิ
ก
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ปล่อย  
ยกราวไม้ข้างเตียงอนับนสุดขึ้น จากนั้นกดวงแหวนสำหรับล็อคทัง้ส
องอันเข้าหากนั

ลง / ตำแหน่งตำ่สุด 
ลดระดับราวข้างเตยีงลง

การใชอุ้ปกรณ์เพิ่มความสงูราวข ้างเตยีง
สามารถเสริมราวข้างเตียงรุ่น Line และ Britt V ด้วยอุปกรณ์เพิ่มความสูงได้ อปุกรณเ์พิม่ความสงูราวข้างเตียงชว่ยเพิม่ความหนาของฟกูไ
ด้อกี 15 ซม.

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืเสียชวีิต
อุปกรณ์เพิ่มความสูงราวข้างเตยีงที่ใสไ่ม่ถูกต้องอาจหลดุออกมาได ้มีความเสี่ยงเพิ่มขึ้นทีผู่้ใชจ้ะตกจากเตียง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ตดิตัง้อปุกรณ์เพิม่ความสงูราวข้างเตียงเข้ากบัราวข้างเตียงอย่างถูกต้อง โปรดดูคูม่ือการใชง้าน

หัวข้ออุปกรณ์เพิ่มความสูงราวข้างเตยีง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใชอุ้ปกรณ์เพิม่ความสูงราวข้างเตียงที่ถกูตอ้ง (ต้องตรงกบัรูปทรงของราวข้างเตียง) ฉลากบนอปุ

กรณ์เพิม่ความสงูจะระบุว่าใชส้ำหรับราวข้างใด ดูภาพดา้นลา่ง

อุปกรณ์เพิ่มความสูงราวขา้งเตยีงรุ่น LINE: อุปกรณ์เพิ่มความสูงราวข้างเตยีงรุ่น Britt V:

4.5    เสายก

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
เตยีงอาจพลิกคว่ำได้หากใชด้้ามจบั ขณะทีห่ันเสายกออกจากเตยีง
— เสายกตอ้งอยูใ่นตำแหน่งทีด่้ามจับห้อยอยู่เหนือบริเวณเตยีงเสมอ
— หา้มโหลดน้ำหนักเกินน้ำหนักสูงสุดที่เสายกสามารถรับได้; 80 กก.

4.5.1    วางเสายก
สามารถวางเสายกไว้ทางดา้นซ้ายหรือดา้นขวาของส่วนหวัเตียง
 1. ใสเ่สายกลงในท่อเสายกแล้วยึดด้วยสกรูแบบหมนุด้วยมือ

ไม่จำเปน็ตอ้งขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืใหแ้น่น ในกรณีทีคุ่ณตอ้งการให้เสายกแกว่งไปทางด้านข้างของเตียง

4.5.2    การปรับความสูงของดา้มจบั
ควรปรับความสูงของด้ามจบัใหต้รงกับความต้องการของผูใ้ช้เสมอ
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1. 2.

 1. จับเชือกไว้ขณะเลือ่นตัวลอ็คสายพลาสติก A  ขึ้นหรือลงจนดา้มจับถงึความสูงที่ตอ้งการ
 2. ลอ็คดา้มจับโดยกดเชอืกกลบัเข้าไปในตัวลอ็ค A และดึงดา้มจับลง

โปรดทราบ!
หลังการปรับความสงูของด้ามจับ:
— ตรวจสอบว่าเชือกสองเสน้ทีอ่ยู่เหนือตัวลอ็คเชอืกขนานกันและอยู่ภายในตัวลอ็ค
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ลอ็คเชอืกไว้อย่างเหมาะสมโดยการดงึด้ามจับแรง ๆ

4.6    การปรบัสว่นขา
ใชง้านส่วนขาโดยยกทีจ่ับฟูกขึ้น:

 1. ข ึ้น: ยกที่จบัฟกูตรงสว่นขาขึ้น
 2. ลง: ยกที่จับฟูกตรงส่วนขาขึ้น แลว้ลดระดบัลง

4.7    การวางตำแหนง่ในกรณีฉกุเฉนิ
ในกรณีฉุกเฉินทางการแพทย์ อาจต้องจัดให้ส่วนรองรับฟูกทั้งหมดหรือบางส่วนให้อยู่ในแนวนอน เชน่ การจดัใหส้่วนหลงัของเตยีงอยู่ใน
แนวนอนสำหรับการช่วยฟืน้คืนชีพ (CPR)
การทำให้สว่นรองรับฟกูอยู่ในแนวนอน สามารถทำได้โดย
 l ใชฟ้ังก์ชัน่ควบคุมการทำงานบนรีโมทคอนโทรล 

หรือ
 l ในกรณีทีไ่ฟฟ้าขัดข้องหรือจำเป็นตอ้งดำเนินการอย่างเร่งดว่น ให้ใชก้ารปลดอปุกรณ์ดว้ยมือในกรณีฉุกเฉินและลดระดับส่วนรองรับ

ฟกูให้ตำ่ลง
อ้างอิง 4.7.1 การปลดสว่นรองรับฟกูในกรณีฉุกเฉิน หน้า 21

4.7.1    การปลดสว่นรองรับฟูกในกรณฉีุกเฉนิ
ในกรณีทีไ่ฟฟ้าขัดข้องหรือมอเตอร์ไม่ทำงาน อาจจำเป็นตอ้งปลดสว่นหลัง ส่วนต้นขา หรือสว่นขาออกแบบฉุกเฉิน ไม่สามารถปลดการปรั
บความสูงแบบฉุกเฉินได้

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็
— จำเป็นตอ้งมีอย่างน้อย 2 คนสำหรับการปลดส่วนรองรับฟูกในกรณีฉุกเฉิน
— เมื่อปลดสว่นรองรับฟกู ระดับอาจลดตำ่ลงอย่างรวดเรว็ อย่าสมัผัสด้านลา่งของสว่นรองรับฟกูขณะที่ลดระดบัลง

โปรดทราบ!
— กอ่นปลดสว่นรองรับฟกูในกรณีฉุกเฉิน ใหถ้อดปลัก๊ออกจากเต้ารับหลกั
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 1. สองคนจับส่วนรองรับฟูก
 2. คนใดคนหนึ่งระบตุำแหน่งมอเตอร์ที่ต้องการและดงึสลักนิรภัยออกมา

 3. ทั้งสองคนคอ่ย ๆ  ลดสว่นสำหรับวางฟกูลงจนสุด

4.8    การจดัเก็บและการขนสง่
เตียงสามารถเคลือ่นย้ายหรือจัดเกบ็ในสภาพที่ประกอบแล้วหรือถอดประกอบกไ็ด้
ดู 3.8 การถอดเตยีง หน้า 16 สำหรับคำแนะนำโดยละเอยีดเกี่ยวกบัวิธกีารถอดประกอบเตียง
ในการขนย้ายหรือจดัเก็บเตียงที่ประกอบแลว้:
 1. ถอดสายไฟออกจากเตา้รับหลกั
 2. ม้วนสายไฟและยนืยนัให้แน่ใจว่าสายอยู่พน้จากพืน้ระหว่างเคลือ่นย้ายหรือจัดเกบ็ เพื่อที่สายจะได้ไม่เสียหาย
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5    ต ัวเลือกและอุปกรณ์เสริม
5.1    รายการตวัเลอืกเสริมทีม่จีำหนา่ย

ข ้อควรระวัง!
ความเข ้ากนัไดข้องเตยีงกับชิ้นส่วนตัวเลือกเสรมิ
การใช้ผลิตภณัฑ์นี้ร่วมกับชิ้นสว่นตวัเลอืกเสริมที่ไม่ได้ผลิตโดย Invacare อย่างไมเ่หมาะสมอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือคว
ามเสียหาย
— จะต้องดำเนินการประเมินความเสี่ยงโดยบุคลากรมืออาชีพก่อนจะใชง้านเตียง Invacare ร่วมกับผลิตภัณฑ์ของผู้ผลิตราย

อื่น
— หากมีข้อสงสยัเกี่ยวกับการใชง้านเตยีงของ Invacare รว่มกับผลิตภัณฑ์จากผูผ้ลิตรายอืน่ โปรดติดต่อผู้ให้บริการ 

Invacare ของคณุเพือ่รับข้อมลูเพิ่มเตมิ

โปรดทราบ!
— ใชเ้ฉพาะตัวเลือกเสริมและอะไหลแ่ท้เท่านั้น สามารถขอรับรายการตัวเลือกเสริม อะไหล ่และคูม่ือการใช้งานเพิ่มเตมิไดจ้

าก Invacare

เนื่องจากความแตกต่างระหว่างภูมภิาค โปรดดแูคตตาลอ็กหรือเว็บไซต ์Invacare ในประเทศของคณุสำหรับรายละเอียดเกีย่วกับ
อุปกรณ์เสริมและ/หรือตัวเลือกเสริมทีม่ีจำหน่าย หรือตดิต่อผู้จดัจำหน่ายของ Invacare

 l ราวข้างเตียง:
 — Scala Basic 2:

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Basic Plus 2:

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Medium 2:

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (165 ซม. x 46 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Decubi 2 

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 54 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Britt V:

ราวไม้ข้างเตียงแบบพบัได ้ความยาวเต็ม (205 ซม. x 40 ซม.) ติดตั้งบนรางเลือ่นทีส่่วนปลายเตียง ปุม่สำหรับปล่อยตรงกลาง
 — Line standard: 

ราวอะลมูิเนียมข้างเตียงแบบพับได ้ ความยาวเต็ม (206 ซม. x 40 ซม.) ติดตั้งบนรางเลือ่นที่สว่นปลายเตียง ปุ่มสำหรับป
ลอ่ยตรงกลาง

 — Line extendable:
ราวอะลมูิเนียมข้างเตียงแบบพับได ้ความยาวเต็ม พร้อมส่วนขยายสำหรับตอ่กลอ้ง (206-226 ซม. x 40 ซม.) ติดตั้งบนรางเลือ่น
ที่สว่นปลายเตียง ปุ่มสำหรับปล่อยตรงกลาง

 — อปุกรณเ์พิ่มความสูงราวข ้างเต ียงรุน่ Britt V และ Line
 — ผ้าหุม้ราวขา้งเตยีง:

ผ้าหุ้มราวข้างเตียงสำหรับราวข้างเตยีงขนาดตา่ง ๆ  (แบบตาข่ายหรือแบบบนุุ่ม)
 l ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (ตรงกลาง) – 10 หรือ 20 ซม.
 l ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (ดา้นปลายเทา้) – 10 ซม.
 l เสายก
 l ด้ามจบัสว่นรองรับแบบยึดตายตัว – 25 ซม. x 30 ซม., 25 ซม. x 80 ซม., 40 ซม. x 30 ซม., 40 ซม. x 50 ซม. หรือ 40 ซม. x 80 ซม.
 l ด้ามจบัสว่นรองรับแบบหมุนได้
 l ส่วนรองรับการนั่ง
 l ส่วนรองรับการยืน
 l รีโมทคอนโทรล

 — พร้อมการปรับสว่นหลัง ต้นขา และความสูง
 — พร้อมการปรับสว่นหลัง ต้นขา และความสูง การปรับเอน และฟงัก์ชันหา้มการเอน
 — พร้อมการปรับสว่นหลัง ต้นขา และความสูง และฟังก์ชนัห้ามการเอน

 l Soft Tilt – ระบบจัดตำแหน่งผู้ปว่ยที่ตดิตัง้บนโครงและสว่นรองรับฟกู
 l ชิน้สว่นสำหรับขนสง่
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5.2    โครงยึดสำหรบัขนสง่

1. 2.

3. 4.

 1. ติดส่วนปลายเตยีงทั้งสองดา้นเข้ากับโครงยึด
 2. ติดส่วนรองรับฟูกด้านศีรษะ
 3. ติดส่วนรองรับฟูกด้านขา
 4. ใสเ่สายกเข้ากับโครงยึด

Invacare® Etude Plus

24 60133183-B



6    การบำรุงรักษา
6.1    ข ้อม ูลการบำรุงรกัษาทัว่ไป

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหาย
— หา้มดำเนินการตามขั้นตอนการบำรุงรักษาหรือการให้บริการใด ๆ  ขณะที่ผลติภัณฑอ์ยู่ในระหว่างการใชง้าน

ปฏบิัติตามขั้นตอนการบำรุงรักษาที่อธบิายไว้ในคู่มือเล่มนี้ เพื่อให้ผลติภัณฑ์สามารถใช้งานได้อย่างต่อเนื่อง

6.2    การตรวจสอบประจำวนั

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสียหาย
ชิ้นส่วนทีเ่สยีหายหรือสึกหรออาจส่งผลตอ่ความปลอดภัยของผลติภัณฑ์
— ควรตรวจสอบผลติภัณฑ์ทกุครั้งทีใ่ชง้าน
— อย่าใช้ผลติภัณฑ ์หากพบความเสยีหายหรือสงสัยในความปลอดภยัของส่วนใดส่วนหนึ่งของผลติภัณฑ์ ตดิต่อผู้ให้บริกา

ร Invacare ทันทีและดำเนินการให้แน่ใจว่ายังไม่ใชง้านผลติภัณฑ์จนกว่าจะมีการซ่อมแซม

รายการตรวจสอบประจำวนั
ตรวจสอบเตียงด้วยสายตา ตรวจสอบชิน้ส่วนทั้งหมดสำหรับความเสียหายภายนอกหรือการสกึหรอ
ตรวจสอบฮาร์ดแวร์ จดุยึด ชิ้นส่วนยึดตรึง และจดุหมนุ เพือ่ดูว่ามีการสกึหรอ แตก หลดุลุย่ เสยีรูป หรือเสือ่มสภาพหรือไม่
ตรวจสอบรีโมทคอนโทรลและหวัขับ (actuator) ทั้งหมดเพื่อการใชง้านที่ราบรื่น

6.3    ข ้อม ูลการใหบ้รกิารทัว่ไป

โปรดทราบ!
— ตอ้งยึดส่วนรองรับฟกูในระหว่างการตรวจสอบเพื่อให้บริการ เพือ่ป้องกันส่วนรองรับฟูกหลุดลงมาโดยไมไ่ด้ตัง้ใจ
— เฉพาะบคุลากรทีไ่ดร้ับคำแนะนำหรือการฝึกอบรมที่จำเป็นเท่านั้นที่สามารถใหบ้ริการและบำรุงรักษาเตียงได้
— หลังจากการเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อนำไปใช้ซ้ำ หรือหากฟังก์ชัน่การทำงานของเตียงเปลีย่นแปลงไป จะตอ้งรับการบริการ

ตามรายการตรวจสอบ

สามารถทำสญัญาการบริการไดใ้นประเทศทีม่ีสำนักงานขายของ Invacare ในบางประเทศ Invacare เสนอหลักสูตรการบริการและการบ
ำรุงรักษาเตียง รายการอะไหล่และคู่มอืการใชง้านเพิม่เติมสามารถดูไดจ้าก Invacare
ก่อนใช้
 l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิน้ส่วนแบบปรับด้วยมอืและแบบไฟฟา้ทัง้หมดทำงานอย่างถูกตอ้งและอยู่ในสถานะทีป่ลอดภัย
 l ตรวจสอบว่าแขนปรับทำงานอย่างราบรื่นในรางเลือ่นโดยการยกเตียงขึ้นและลดระดบัเตียงลง

หลังจาก 3 เดอืน
 l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิน้ส่วนแบบปรับด้วยมอืและแบบไฟฟา้ทัง้หมดใช้งานได้ และสลัก สกรู น็อต ฯลฯ ถูกขันไว้แน่น

ทุกปี
 l เราแนะนำให้ทำการทดสอบความปลอดภัยในหัวข้อประสิทธิภาพการทำงานและสถานะเชงิกลของหัวขับ (actuator)

ทุก 2 ปี
 l เราแนะนำอย่างยิง่ใหร้ับบริการตามรายการตรวจสอบด้านลา่ง หลงัจากจากการใชง้านตามปกต ิ2 ปีและทุก ๆ  สองปี

การบริการสำหรับหัวขับ (actuator) รีโมทคอนโทรล และชุดควบคุม คอืการเปลีย่นชิ้นส่วนทีบ่กพร่อง

6.3.1    รายการตรวจสอบการบำรุงรักษา

จุดตรวจสอบ

การตรวจสอบทุกส่วนของเตียงดว้ยสายตา (ไม่มีการเปลีย่นรูป)
แหวนลอ็กสลัก สลักปลายแยก และแหวนยึดพลาสติก - ลอ็คอย่างถกูตอ้งและไม่เสยีหาย
สกรู - ขันแน่น
การเชื่อม - ไม่เสียหาย (ไม่มีการสกึหรอ)
ลกูล้อ (กลิง้ไดไ้ม่สะดุด)
ส่วนตา่ง ๆ  ของลกูลอ้ - ขันแน่น
เบรคลูกล้อ - ลอ็คอย่างถกูต้อง
มอเตอร์ทัง้หมด - ทำงานอย่างถูกต้อง (ดว้ยความเร็วปกตแิละเสียงรบกวนต่ำ)
สายไฟ - ตอ่สายอย่างถูกต้องและไม่เสียหาย
ปลัก๊ไฟ - ไม่เสียหาย
ระบบลอ็คและเคลือ่นย้ายราวข้างเตยีง - ลอ็คอย่างถูกตอ้งและทำงานได้อย่างราบรื่น
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อุปกรณ์เสริมและ/หรือชิ้นส่วนเสริม - ประกอบและทำงานอย่างถูกตอ้ง
ความเสียหายของส่วนเคลือบ - ซ่อมแซมแลว้
การรั่วไหลของน้ำมัน - ตรวจสอบน้ำมันหลอ่ลืน่

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหายตอ่ทรัพย์สิน
การรั่วไหลของน้ำมันอาจทำให้เกิดอุบตัิเหตุพลัดตกหกลม้หรือไฟไหม้
— ตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ หากตรวจพบการรั่วไหลของไขมันหรือสารตกค้างอืน่ ๆ

6.4    การตรวจสอบหลงัการยา้ยตำแหนง่ - เตรียมความพร้อมสำหรับผูใ้ชร้ายใหม่

โปรดทราบ!
เมือ่ย้ายเตียงแล้ว จะต้องมีการตรวจสอบอย่างละเอียดถี่ถ้วนกอ่นมอบให้แกผู่้ใชร้ายใหม่
— การตรวจสอบตอ้งดำเนินการโดยผูเ้ชีย่วชาญที่ได้รับการฝกึอบรม
— สำหรับการบำรุงรักษาตามปกติ โปรดดตูารางการบำรุงรักษา

6.4.1    รายการตรวจสอบ - หลังการย้ายตำแหนง่
จดุตรวจสอบ

ตรวจสอบว่าได้ใสช่ิ้นสว่นทีเ่ชือ่มต่อระหว่างสว่นรองรับฟกูทั้งสองด้านจนครบและถูกลอ็คแล้ว
ตรวจสอบว่าได้ตดิตั้งส่วนรองรับฟกูเข้ากบัปลายเตยีงอย่างถกูตอ้งและได้สวมวงแหวนสำหรับล็อคแลว้
ตรวจสอบการลอ็คของมอเตอร์ (ยึดหมุดทอ่อย่างถูกต้อง)
ตรวจสอบการเดินสายไฟของมอเตอร์ (สายไม่ถกูบบีรัด)
ตรวจสอบว่าส่วนปิดของมอเตอร์ไมเ่สยีหาย (ไม่มีรอยแตกทีท่ำให้ของเหลวซึมผ่านได้)
ตรวจสอบว่าได้ตดิตั้งตัวลอ็คไว้บนหน้าสัมผัสในกลอ่งควบคุมอย่างถูกตอ้ง
ตรวจสอบส่วนตา่ง ๆ  ของสว่นรองรับฟกูโดยใชร้ีโมทคอนโทรล เพือ่เปิดใชง้านฟังก์ชัน่ทั้งหมดของชิน้ส่วนที่เคลื่อนทีไ่ด้
ตรวจสอบการทำงานของเบรค
ตรวจสอบฟงักช์ั่นการลอ็คของราวข้างเตยีง
ตรวจสอบว่าระแนงข้างเตยีงทั้งหมดไม่เสียหายและไม่หลวม

6.5    การทำความสะอาดและการฆา่เชือ้

6.5.1    ขอ้มลูด ้านความปลอดภยัทั่วไป

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการปนเปื้อน
— ใชด้ว้ยความระมัดระวังและใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสม

ข ้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าชอ็ตและความเสียหายของผลิตภัณฑ์
— ปดิสวิตซ์อุปกรณ์และตัดการเชือ่มตอ่จากแหล่งจา่ยไฟหลกั หากมี
— เมื่อทำความสะอาดชิ้นสว่นอเิล็กทรอนิกส์ ให้พจิารณาระดับการปอ้งกนัทีเ่กีย่วข้องกบัน้ำเข้า
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีน้ำกระเซ็นไปทีป่ลัก๊หรือเตา้รับที่ผนัง
— หา้มสมัผัสปลัก๊ไฟด้วยมือที่เปียก

โปรดทราบ!
ของเหลวหรือวิธกีารที่ไม่ถกูตอ้งอาจทำอนัตรายหรือสร้างความเสียหายใหก้ับผลิตภัณฑ์
— น้ำยาทำความสะอาดและน้ำยาฆา่เชื้อที่ใชท้ั้งหมดตอ้งมีประสิทธภิาพ ใชง้านร่วมกนัได้ และต้องปกป้องวัสดุทีใ่ชส้ารนั้นใ

นการทำความสะอาด
— หา้มใช้ของเหลวที่มีฤทธิก์ัดกร่อน (ดา่ง กรด ฯลฯ) หรือน้ำยาทำความสะอาดที่มฤีทธิก์ัดกร่อน เราขอแนะนำน้ำยาทำความ

สะอาดในครัวเรือนทัว่ไป เช่น น้ำยาลา้งจาน หากไม่ไดร้ะบุไว้เปน็อย่างอืน่ในคำแนะนำในการทำความสะอาด
— หา้มใช้ตัวทำละลาย (เซลลโูลสทนิเนอร์ อะซิโตน ฯลฯ) ที่เปลีย่นแปลงโครงสร้างของพลาสตกิหรือละลายฉลากที่แนบมา
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าผลิตภณัฑ์แห้งสนิท กอ่นนำไปใชอ้ีกครั้ง

สำหรับการทำความสะอาดและการฆา่เชื้อในสภาพแวดล้อมทางคลนิิกหรือสถานพยาบาลสำหรับการดแูลระยะยาว ใหป้ฏิบตัิตาม
ขั้นตอนในสถานพยาบาลของคุณ
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6.5.2    ชว่งเวลาการทำความสะอาด

โปรดทราบ!
การทำความสะอาดและฆา่เชื้อเป็นประจำชว่ยใหก้ารใช้งานเปน็ไปอยา่งราบรื่น เพิม่อายุการใชง้าน และปอ้งกันการปนเปือ้น
ทำความสะอาดและฆา่เชือ้ผลติภัณฑ์
— อย่างสม่ำเสมอในขณะทีใ่ชง้าน
— กอ่นและหลังขั้นตอนการให้บริการ
— เมื่อสัมผัสกับของเหลวจากร่างกาย
— กอ่นการใชง้านสำหรับผู้ใช้ใหม่

6.5.3    การทำความสะอาดดว้ยมือ
ส่วนประกอบทัง้หมด (ไม่รวมสิ่งทอที่ถอดออกได้)
 l น้ำยาทำความสะอาด: เราแนะนำใหใ้ช้ผงซักฟอกแบบอ่อนทีม่ีคา่ pH เป็นกลางหรือเกือบเป็นกลาง (5-9)

สามารถใชผ้ลติภัณฑ์ทีม่ีจำหน่ายทั่วไปได้ เช่น น้ำยาลา้งจาน หรือน้ำยาทำความสะอาดเอนกประสงค์ อ่านคำแนะนำบนฉล
ากน้ำยาความสะอาดและใชต้ามความเข้มข้นที่ระบุ

 l อุณหภูมิ อุณหภูมิน้ำ: 40 °C

 1. เช็ดพื้นผิวใหส้ะอาดด้วยผ้านุ่มชบุสารละลายผงซักฟอกเลก็น้อยจนกว่าดินที่มองเหน็จะถกูขจัดออก
 2. ขจดัคราบผงซักฟอกทั้งหมดดว้ยผ้าชบุน้ำหมาด ๆ
 3. เช็ดให้แห้งโดยใชผ้้านุ่มสะอาด

สิ่งทอที่ถอดออกได้ (รวมทัง้เบาะและฟูก)
 l ดูฉลากที่แนบมาสำหรบัแต่ละผลติภัณฑ์

6.5.4    คำแนะนำในการฆ ่าเชื้อ
ในสถานที่พักอาศ ัย
 l สารฆ่าเชือ้: เราแนะนำใหใ้ช้น้ำยาฆ่าเชือ้พืน้ผิวที่มีสว่นผสมของแอลกอฮอล ์(แอลกอฮอล ์70-90%)

โปรดอ่านคำแนะนำบนฉลากน้ำยาฆา่เชือ้ ฉลากให้ขอ้มูลเกีย่วกับประเภทเชือ้ทีค่รอบคลุม (แบคทเีรีย เชื้อรา และ/หรือไวรั
ส) ความเข้ากันได้กบัวัสดุ และเวลาทีเ่หมาะสมในการสัมผัสกบัพืน้ผวิ

 1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพืน้ผิวไดร้ับการทำความสะอาดกอ่นการฆ่าเชือ้
 2. ใชผ้้านุ่มชุบน้ำหมาด ๆ  และเช็ด-ฆ่าเชือ้พืน้ผิวที่เข้าถึงได้ทัง้หมด และปลอ่ยให้พืน้ผวิชุม่ดว้ยน้ำยาฆ่าเชือ้ตามระยะเวลาการสัมผสัที่ร

ะบไุว้บนฉลาก
 3. ปลอ่ยให้ผลติภัณฑ์แหง้

การดแูลในโรงพยาบาล
ปฏบิัติตามขั้นตอนการฆ่าเชื้อในสถานที่ของคุณและใช้เฉพาะน้ำยาฆา่เชื้อและวิธทีี่ระบุไว้

6.6    การหลอ่ลืน่
เราแนะนำให้หลอ่ลืน่เตยีงตามคำแนะนำต่อไปนี้ หลงัการบริการและการทำความสะอาด หรือเมื่อใดกต็ามที่จำเป็นเพื่อลดการเสยีดสี

ส่วนของเตยีง วิธ ีการหล่อลื่น
ตำแหน่งการหมุนในส่วนรองรับฟูกและโครงเตียง น้ำมนั (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)
จุดยึดมอเตอร์เข้ากับส่วนรองรับฟูก น้ำมนั (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)
ตลบัลกูปนืมอเตอร์และแทง่ปรับความตึง น้ำมนั (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)

ระบบร่อนรางไม้ข้างเตยีงตอ้งไม่หล่อถูกลืน่ด้วยน้ำมัน เพราะจะทำใหร้างไม้เคลือ่นตวัได้ชา้
สำหรับการสั่งซื้อน้ำมนัทีถู่กต้อง โปรดติดตอ่ผู้ให้บริการ Invacare
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7    หลังการใชง้าน
7.1    การกำจัด
โปรดรับผิดชอบตอ่สิ่งแวดลอ้มและรีไซเคิลผลติภัณฑ์นี้ผ่านสถานที่รับรีไซเคลิเมื่อหมดอายุการใชง้าน
ถอดแยกชิ้นสว่นผลิตภณัฑ์และสว่นประกอบ เพื่อให้สามารถแยกและรีไซเคลิวัสดแุต่ละชนิดได้
การกำจัดและการรีไซเคิลผลติภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ทีใ่ชแ้ลว้ต้องเปน็ไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคบัสำหรับการจัดการของเสียในแ
ต่ละประเทศ ตดิตอ่บริษัทจดัการขยะในพืน้ที่ของคุณเพื่อขอข้อมูล

7.2    การเตรียมผลติภัณฑ์เพื่อนำไปใชซ้้ำ
ผลติภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับการใช้ซ้ำ หากต้องการเตรียมผลิตภัณฑ์ใหพ้ร้อมสำหรับผูใ้ช้รายใหม่ ให้ดำเนินการดงัต่อไปนี้:

 l การตรวจสอบ
 l การทำความสะอาดและการฆ่าเชือ้

ดูขอ้มูลโดยละเอยีดที ่6 การบำรุงรักษา หน้า 25
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ส่งมอบคูม่ือการใช้งานไปพร้อมกบัผลติภัณฑ์
หากตรวจพบความเสียหายหรือไม่สามารถใช้งานได้ตามปกติ ห้ามใชผ้ลติภัณฑ์ซ้ำ
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8    การแก้ไขปัญหา
8.1    การแก้ไขปัญหาเกี่ยวกบัระบบไฟฟ้า
ปัญหา สาเหตทุ ี่เป็นไปได้ การแก้ไข

ไฟแสดงสถานะหลักไม่สว่าง
ไมไ่ด้เสียบสายไฟหลกั เสยีบสายไฟ
ฟวิส์ในชดุควบคมุขาด * เปลี่ยนชดุควบคมุ
ชดุควบคมุมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนชดุควบคมุ

ไฟแสดงสถานะหลักสว่างขึ้น แต่มอเตอรไ์ม่ทำงาน รีเลย์ในชุ
ดควบคมุส่งเสียงคลิก

ไมไ่ด้เสียบปลัก๊มอเตอร์เข้าไปในชุ
ดควบคุมจนสุด

เสยีบปลั๊กมอเตอร์เข้ากบัชดุควบคุ
มอยา่งถูกต้อง

มอเตอร์มขี้อบกพร่อง * เปลี่ยนมอเตอร์
สายมอเตอร์เสยีหาย * เปลี่ยนสาย
ชดุควบคมุมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนชดุควบคมุ

ไฟแสดงสถานะหลักสว่างขึ้น แต่มอเตอรไ์ม่ทำงาน ไม่ไดย้ินเ
สียงรีเลยจ์ากชดุควบคุม

ชดุควบคมุมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนชดุควบคมุ
รีโมทคอนโทรลมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนรีโมทคอนโทรล

ชดุควบคุมทำงานได้ปกต ิยกเว้นทศิทางเดยีวในช่องเดยีว
ชดุควบคมุมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนชดุควบคมุ
รีโมทคอนโทรลมีข้อบกพร่อง * เปลี่ยนรีโมทคอนโทรล

มอเตอร์ทำงาน แต่กา้นลกูสูบไม่เคลือ่นที่

มอเตอร์เสยีหาย * เปลี่ยนมอเตอร์
มอเตอร์ไมส่ามารถยกไดเ้ต็มที่
เสียงมอเตอร์ดงั แต่ไม่มีการเคลือ่นที่ของก้านลกูสบู
ก้านลูกสูบทำงานดันเข้า แต่ไมด่ันออก
* การบริการและการบำรุงรักษาเตยีงต้องดำเนินการโดยบุคลากรทีไ่ด้รับคำแนะนำหรือการฝึกอบรมทีจ่ำเป็นเท่านั้น

คำเตอืน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจบ็ของบุคคลและความเสียหายต่อผลติภัณฑ์
— ตอ้งถอดปลั๊กเตยีงออกจากแหลง่จ่ายไฟหลัก กอ่นเปิดหรือซ่อมแซมชิ้นสว่นไฟฟา้
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9    ข ้อม ูลทางเทคนคิ
9.1    วัสด ุ
ส่วนรองรบัฟูก เหล็กกลา้ (เคลอืบด้วยสฝีุ่น)
ปลายเตียง เหล็กกลา้ (เคลอืบด้วยสฝีุ่น) และ MDF
ราวข ้างเต ียง เหล็กกลา้ (เคลอืบด้วยสฝีุ่น), ไม้ หรืออลมูิเนียม
เสายก เหล็กกลา้ (เคลอืบด้วยสฝีุ่น), PP และ POM
ตวัเรอืนหวัข ับ รีโมทคอนโทรล กลอ่งควบคมุ ลกู
ล้อ และชิน้ส่วนพลาสตกิอืน่ ๆ

วัสดตุามเครื่องหมาย (PA, PP, PE, ABS)

โบลตแ์ละน็อต เหล็กกลา้ (ชบุสังกะสี)

9.2    ข ้อม ูลมติขิองเตยีง
ขนาดทั้งหมดระบเุปน็ ซม. มุมทัง้หมดระบุเป็นองศา ขนาดและมุมทั้งหมดระบไุว้โดยไม่มคีวามคลาดเคลื่อน
Invacare® สงวนสทิธิใ์นการเปลี่ยนแปลงขนาดและมุมทีร่ะบุ

  Etude Plus Low Etude Plus+
  ต่ำ สูง ต่ำ สูง

A 219 219 219 219
B 102 102 102 102
C 20 - 60 27 - 67 33 - 73 40 - 80
D 138 - 178 145 - 185 158 - 198 165 - 205

มุมระหว่างสว่นลา่งของขาและแนวนอนสามารถปรับได้ตัง้แต ่0º ถึง 15º

เตยีงพร้อมฟังกช์ ั่นปรับเอน

9.3    นำ้หนกั
อุณหภูมิ น้ำหนักผู้ป่วย
(โดยน้ำหนักของฟกู อปุกรณ์เสริม และ/หรือชิน้ส่วนอะไหลแ่ละตวัเลอืกเสริมไม่เกิน 35 กก.) 165 กก.

อุณหภูมิ น้ำหนักรองรับที่ใชง้านไดอ้ย่างปลอดภัย
(ผู้ปว่ย + อุปกรณ์เสริม และ/หรอืชิน้สว่นเสริม) 200 กก.

เตียงมาตรฐาน Etude Plus แบบสมบูรณ์ ไมร่วมอุปกรณ์เสริมและ/หรือชิน้ส่วนเสริม 76.5 กก.
เตียงแบบปรับเอนอัตโนมัต ิEtude Plus แบบสมบรูณ์ ไม่รวมอปุกรณ์เสริมและ/หรือชิ้นสว่นเสริม 84.35 กก.
ส่วนปลายเตียง Etude Plus พร้อมแผ่นรองเสริม – 1 ชิ้น 19.0 กก.

Invacare® Etude Plus
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ส่วนปลายเตียง Etude Plus ไม่มแีผ่นรองเสริม – 1 ชิน้ 17.0 กก.
ส่วนรองรับฟูก ด้านศีรษะแบบมาตรฐาน 22.5 กก.
ส่วนรองรับฟูกพร้อมการปรับเอนอัตโนมตัิ ด้านศีรษะ 26.0 กก.
ส่วนรองรับฟูกพร้อมการปรับเอนอัตโนมตัิ ด้านศีรษะ ไม่มีหัวขับ (actuator) และกล่องควบคมุ 21.5 กก.
ส่วนรองรับฟูก ด้านปลายเท้า 17.0 กก.
ส่วนรองรับฟูก ด้านปลายเท้า ส่วนต้นขาทำงานด้วยไฟฟา้ 21.35 กก.
ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (10 ซม.) 3.5 กก.
ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (20 ซม.) 5.5 กก.
ราวข้างเตียง Scala Basic 2 - 1 ชิ้น 7.4 กก.
ราวข้างเตียง Scala Basic Plus 2 - 1 ชิ้น 7.4 กก.
ราวข้างเตียง Scala Medium 2 - 1 ชิ้น 8.9 กก.
ราวข้างเตียง Scala Decubi 2 - 1 ชิ้น 10.3 กก.
ราวข้างเตียง Britt V – 1 ด้าน 7.7 กก.
ราวข้างเตียง Line – 1 ด้าน 4.5 กก.
ราวข้างเตียง Line Extendable – 1 ด้าน 6.5 กก.
เสายก 6.0 กก.

9.4    ขนาดฟูก
  ขนาดฟกู (ซม.)
ราวข้างเตียง ความสูง ความสูง อณุหภูมิ ความสงู ความสูง ความกว้าง ความสงู ความยาว *
Scala Basic 2 10 17 85 - 90 200
Scala Basic Plus 2 10 17 85 - 90 200
Scala Medium 2 10 22 85 - 90 200
Scala Decubi 2 23 31 85 - 90 200
Line* โครงและส่วนรองรับฟกูในตำแหน่งต่ำ 11 22 88 - 90 200
Line* โครงและส่วนรองรับฟกูในตำแหน่งสูง 5 15 88 - 90 200
Britt V โครงและสว่นรองรับฟกูในตำแหน่งต่ำ 11 22 85 - 90 200
Britt V โครงและสว่นรองรับฟกูในตำแหน่งสูง 5 15 85 - 90 200

* ราวข้างเตยีงทั้งสองดา้นรุ่น Line standard และ extendable
สำหรับเตยีงที่ติดตั้งส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู เพิ่มความยาว 10 หรือ 20 ซม. (ขึ้นกบัสว่นตอ่)
ความสงู ความหนาแน่น: 38 กก./ม.3

9.5    สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน
  การจดัเก็บและการขนส่ง การใช้งาน

อุณหภูมิ -10°C ถงึ +50°C +5°C ถึง +40°C
ความชืน้สัมพทัธ์ 20% ถงึ 80% - ไม่ควบแน่น
ความดนับรรยากาศ 700 hPa ถึง 1060 hPa

ปลอ่ยให้ผลติภัณฑ์มอีุณหภมูิถึงอุณหภูมิสำหรับการใชง้านก่อนใช้:
 l การมีอณุหภูมิสงูขึ้นจากอุณหภูมิการจัดเก็บขั้นตำ่อาจใช้เวลานานถงึ 24 ชัว่โมง
 l การมีอณุหภูมิลดลงจากอณุหภูมิการจดัเก็บสูงสุดอาจใชเ้วลานานถึง 24 ชัว่โมง

9.6    ข ้อม ูลทางไฟฟ้า
แหล่งจ่ายแรงดั
นไฟฟ้า

Uin = 230 โวลต์, AC, 50/60 Hz
(AC = ไฟฟา้กระแสสลับ)

กระแสไฟเข ้าสู
งสุด กระแสไฟเข้าสูงสุด = 1.5 A
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ไม่ตอ่เนื่อง 
(การทำงานของ
มอเตอร์เป็นระย
ะ)

Int = 10% สูงสุด 2 นาที / 18 นาที

ประเภทฉนวน อุปกรณ์ CLASS II
ส่วนทีใ่ชก้ับผู้ป่
วย Type B ส่วนทีใ่ช้กบัผู้ปว่ยเป็นไปตามข้อกำหนดที่ระบไุว้สำหรับการปอ้งกันไฟฟา้ชอ็ตตามมาตรฐาน IEC60601-1

ระดับเสียง 45 ถึง 50 dB (A)

ระด ับการปอ้งกั
น

IPX6 หรือ IPX4 (ขึ้นอยู่กบัการกำหนดค่า)
เมื่อเตียงตดิตั้งดว้ยที่วางขาไฟฟ้า จะไดร้ับการปกปอ้งตาม IPX4
IPX6 – ระบบไฟฟา้ไดร้ับการปกปอ้งจากการฉีดน้ำในหัวฉีดกำลงัสูงที่มาจากทกุทศิทาง
IPX4 – ระบบไฟฟา้ไดร้ับการปกปอ้งจากน้ำทีก่ระเซ็นใส่สว่นประกอบของระบบจากทกุทิศทาง

เตียงไม่มตีัวแยกสญัญาณ (สวิตชห์ลกั) หากจำเป็นต้องถอดเตียงด้วยระบบไฟฟา้ จะต้องถอดปลัก๊ออกจากเตา้รับไฟฟา้

Invacare® Etude Plus
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10    ความเขา้กันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า
10.1    ขอ้ม ูลความเข ้ากันไดท้างแม่เหลก็ไฟฟ้าทัว่ไป
ต้องติดตัง้และใชง้านอุปกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ตามข้อมูล EMC ในคูม่ือนี้
ผลติภัณฑ์นี้ไดร้ับการทดสอบและพบว่าเปน็ไปตามข้อจำกัดของ EMC ที่ระบโุดย IEC/EN 60601-1-2 สำหรับอุปกรณ์ Class B
อุปกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนที่อาจส่งผลตอ่การทำงานของผลิตภัณฑ์นี้
อุปกรณ์อืน่ ๆ  อาจประสบปัญหาการรบกวนได ้แม้ว่าจะเป็นการปลอ่ยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟา้ในระดบัตำ่ทีอ่นุญาตตามมาตรฐานข้างต้น เพือ่ตร
วจสอบว่าการปล่อยคลืน่แมเ่หล็กไฟฟา้จากผลิตภัณฑ์นี้เป็นสาเหตุของการรบกวนหรือไม่ ให้เริ่มใชง้านและหยุดการทำงานของผลติภัณ
ฑ์นี้ หากการรบกวนการทำงานของอุปกรณ์อืน่หยุดลง แสดงว่าผลิตภัณฑ์นี้ทำให้เกิดการรบกวน ในบางกรณีทีพ่บได้น้อย การรบกวนอาจ
ลดลงหรือแก้ไขได้โดยการดำเนินการต่อไปนี้:
 l เปลีย่นตำแหน่ง ย้ายที่วาง หรือเพิ่มระยะห่างระหว่างอปุกรณ์

10.2    การปลอ่ยคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้า
คำแนะนำและประกาศของผู้ผลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว
การทดสอบการ
ปล่อยคลืน่แม่เห
ล็กไฟฟ้า

การปฏิบัตติามระ
เบียบขอ้บังคบั

สภาพแวดลอ้มทางแม่เหล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การปลอ่ยคลืน่คว
ามถี่วิทยุ CISPR 
11

Group I
ผลิตภัณฑ์นี้ใชพ้ลงังานคลืน่ความถี่วิทยุสำหรับการทำงานภายในผลติภณัฑ์เทา่นั้น ดังนั้น กา
รปลอ่ยคลื่นความถีว่ิทยุจงึต่ำมาก และไม่น่าจะกอ่ใหเ้กดิการรบกวนใด ๆ  ในอปุกรณ์อิเล็กทรอ
นิกส์ทีอ่ยู่ใกล้เคยีง

การปลอ่ยคลืน่คว
ามถี่วิทยุ CISPR 
11

Class B
ผลิตภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับใช้ในทกุสถานที ่รวมถึงภายในบ้านและสถานทีเ่ชือ่มต่อโดยตรงกับเ
ครือข่ายแหล่งจ่ายไฟแรงดนัต่ำสาธารณะที่อาคารใช้เพื่อจุดประสงค์ภายในครัวเรือน

การปลอ่ยฮาร์มอ
นิก
IEC 61000-3-2

Class A  

ความผันผวนของ
แรงดันไฟฟ้า/การ
ปลอ่ยการกระเพื่อ
ม
IEC 61000-3-3

สอดคล้อง  

10.3    ความตา้นทานแมเ่หลก็ไฟฟ้า
คำแนะนำและประกาศของผู้ผลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว

การทดสอบควา
มตา้นทาน

ระดับการทดสอบ / การ
ปฏิบัตติามข ้อกำหนด

สภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การคายประจุไฟ
ฟา้สถติ (ESD)
IEC 61000-4-2

หน้าสัมผัส ± 8 kV
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, 
± 15 kV อากาศ

พืน้ควรเป็นไม้ คอนกรีต หรือกระเบือ้งเซรามิก หากพื้นปูดว้ยวัสดสุังเคราะห์ ความชื้นสั
มพทัธค์วรอยู่ที่อย่างน้อย 30%

ไฟฟ้าสถติชัว่ครา
ว / การระเบิด
IEC 61000-4-4

± 2 kV สำหรับสายจ่ายไ
ฟ; ความถี่ในการทำซ้ำ 
100 kHz
± 1 kV สำหรับสายจ่ายไ
ฟเข้า / ออก; ความถี่ในก
ารทำซ้ำ 100 kHz

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล

ไฟกระชาก
IEC 61000-4-5

± 1 kV ระหว่างสาย
± 2 kV สายถงึพืน้ดิน

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล
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การทดสอบควา
มตา้นทาน

ระดับการทดสอบ / การ
ปฏิบัตติามข ้อกำหนด

สภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

แรงดันไฟตกชั่วข
ณะ ไฟฟ้าขัดข้อง
เป็นเวลาสั้น ๆ  แล
ะการแปรผันของ
แรงดันไฟฟ้าบนส
ายจ่ายไฟเข้า
IEC 61000-4-11

< 0% UT สำหรับ 0.5 รอ
บ ทีข่ั้น 45°
0% UT สำหรับ 1 รอบ
70% UT สำหรับ 25 / 30 
รอบ
< 5% UT สำหรับ 250 / 
300 รอบ

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล หากผูใ้ช้ผลติภณัฑ์นี้ต้องการใชง้านอยา่งต่อเนื่องระหว่างที่ไฟฟา้ขัด
ข้อง แนะนำให้ใช้ผลิตภัณฑ์จากแหลง่จ่ายไฟสำรองหรือแบตเตอรี่
UT คือแรงดนัไฟฟ้า กระแสสลับ กอ่นใชร้ะดับการทดสอบ

ความถีไ่ฟฟา้ 
(50/60 Hz) สนาม
แม่เหลก็
IEC 61000-4-8

30 A/m สนามแม่เหลก็ความถีข่องพลงังานไฟฟ้าควรอยู่ในระดับที่มลีักษณะเฉพาะของตำแหน่ง
ทั่วไปในสภาพแวดลอ้มเชงิพาณิชย์หรือโรงพยาบาลทัว่ไป

คลืน่ความถี่วิทยุที่
เหนี่ยวนำดว้ยประ
จุไฟฟา้
IEC 61000-4-6
 
 
 
 
 
คลืน่ความถี่วิทยุที่
แผ่รังสี
IEC 61000-4-3

3 V
150 kHz ถึง 80 Mhz
 
 
6 Vin ISM และในช่วงค
ลืน่วิทยุสมคัรเล่น
 
 
10 V/m
80 Mhz ถึง 2.7 GHz
385 MHz - 5785 MHz 
ข้อกำหนดเฉพาะในการ
ทดสอบสำหรับความต้าน
ทานต่ออุปกรณ์สื่อสารไร้
สายทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุ 
ดูตารางที่ 9 ของ IEC 
60601-1-2

ความแรงของสนามจากเครื่องส่งสัญญาณแบบอยู่กับที่ เช่น สถานีฐานสำหรับโทรศัพท์
ที่ใช้คลื่นวิทย ุ(เซลลลูาร์/ไร้สาย) และวิทยุเคลื่อนที่ทางบก วิทยุสมคัรเล่น การออกอาก
าศทางวิทยุแบบ AM และ FM และการออกอากาศทางโทรทัศน์ไม่สามารถคาดการณ์ไ
ด้อย่างแมน่ยำในทางทฤษฎี ในการประเมินสภาพแวดลอ้มทางแม่เหลก็ไฟฟ้าเนื่องจากเ
ครื่องส่งสัญญาณคลื่นความถีว่ิทยุแบบอยู่กับที่ ควรพจิารณาการสำรวจไซต์แม่เหลก็ไฟ
ฟา้ หากความแรงของสนามทีว่ัดไดใ้นตำแหน่งทีใ่ชผ้ลิตภัณฑ์นี้เกินระดับการปฏบิัติตา
มข้อกำหนดสำหรับคลืน่ความถี่วิทยุข้างตน้ ควรสังเกตผลติภัณฑน์ี้เพือ่ตรวจสอบว่ามีก
ารทำงานปกติหรือไม่ หากสังเกตพบการทำงานที่ผิดปกติ อาจจำเป็นต้องมีมาตรการเพิ่
มเติม เชน่ การปรับทศิทางใหม่หรือการย้ายตำแหน่งผลติภัณฑน์ี้
การรบกวนอาจเกิดขึ้นในบริเวณใกลเ้คยีงกับอุปกรณ์ที่มสีัญลักษณ์ดังตอ่ไปนี้:
 
 
ควรใช้อปุกรณส์ื่อสารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนย้ายได้ไมใ่กลก้ว่
า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลติภัณฑ์นี้ รวมทัง้สายไฟ

แนวทางเหลา่นี้อาจใชไ้ม่ไดก้ับทกุสถานการณ์ การแพร่กระจายคลื่นแม่เหลก็ไฟฟา้ไดร้ับผลกระทบจากการดูดกลนืและการสะท้
อนจากโครงสร้าง วัตถ ุและผู้คน

Invacare® Etude Plus
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10.3.1    ขอ้มลูจำเพาะในการทดสอบดา้น EMC

ความถี่ในการท
ดสอบ (MHz)

ช่วงคลื่น a) 
(MHz)

บริการ a) การผสมคลื่นสัญญา
ณ b)

ระดบัการทดสอบควา
มตา้นทาน (V/m)

385 380 - 390 TETRA 400
การผสมคลืน่สัญญาณ

แบบพลัส์ b)18 Hz
27

450 430 - 470 GMRS 460, FRS 460
FM c)

± 5 kHz ความเบี่ยงเบ
น1 kHz sine

28

710
745
788

704 - 787 LTE Band 13, 17
การผสมคลืน่สัญญาณ

แบบพัลส์ b)217 Hz
9

810
870
930

800 - 960
GSM 800/900, TETRA 800, iDEN 820, 

CDMA 850, LTE Band 5
การผสมคลืน่สัญญาณ

แบบพลัส ์b) 18 Hz
28

1720
1845
1970

1700 - 1990
GSM 1800; CDMA 1900; GSM 1900; 
DECT; LTE Band 1, 3, 4, 25; UMTS

การผสมคลืน่สัญญาณ
แบบพัลส์ b) 217 Hz

28

2450 2400 - 2570
Bluetooth, WLAN, 802.11 b/g/n, RFID 

2450, LTE Band 7
การผสมคลืน่สัญญาณ
แบบพัลส์ b) 217 Hz

28

5240
5500
5785

5100 - 5800 WLAN 802.11a/n
การผสมคลืน่สัญญาณ
แบบพัลส์ b) 217 Hz

9

IEC 60601-1-2 — ตารางที่ 9

ในกรณีทีจ่ำเป็น เพือ่ให้ถึงระดบัการทดสอบความตา้นทาน ระยะห่างระหว่างเสาอากาศส่งสัญญาณกับอปุกรณ์หรือระบบไฟฟา้ท
างการแพทย์อาจลดลงเหลอื 1 ม. ระยะทดสอบ 1 ม. อนุญาตไว้ตามมาตรฐาน IEC 61000-4-3

a)สำหรับบริการบางประเภท จะรวมเฉพาะความถีข่องเครื่องถา่ยทอดคลืน่วิทยุเท่านั้น
b)ผู้ใหบ้ริการโทรคมนาคมจะต้องถูกผสมคลืน่สญัญาณโดยใช้สญัญาณคลืน่สี่เหลี่ยม duty cycle 50%
c)เพื่อเปน็ทางเลอืกทดแทนการผสมคลื่นสญัญาณแบบ FM ผู้ให้บริการโทรคมนาคมอาจผสมสญัญาณแบบพัลส์โดยใช้สญัญาณคลืน่สี่เหลี่
ยม duty cycle 50% ที่ 18 Hz แม้จะไม่แสดงถึงการผสมสัญญาณทีเ่กดิขึ้นจริง แตก่็เป็นกรณีเลวร้ายสดุทีเ่กดิขึ้นได้
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